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Allgemeine Hinweise

Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBRe Verwendung

Dieses Dampfbigeleisen kann nur mit
KARCHER Dampfreinigern mit passender
Gerétesteckdose verwendet werden.
Verwenden Sie das Dampfbiigeleisen aus-
schliefllich zum Dampf- oder Trockenbi-
geln von Textilien.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

N\ Warnung

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Gber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

DE

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieRlich Original
KARCHER Ersatzteile.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)



Sicherheitshinweise

Beachten Sie die Sicherheitshinweise

Ihres Dampfreinigers.

A\ Gefahr

B Das Dampfdruck-Bligeleisen darf nicht
benutzt werden, falls es heruntergefal-
len ist, wenn es sichtbare Besché&digun-
gen aufweist oder undicht ist.

B HeiBes Dampfdruck-Biigeleisen und

heiBer Dampfstrahl! Andere Personen

auf mégliche Verbrennungsgefahr hin-
weisen. Nie den Dampfstrahl auf Perso-
nen oder Tiere richten

(Verbriihungsgefahr). Mit heiBem

Dampfdruck-Bligeleisen keine elektri-

schen Leitungen oder brennbaren Ge-

gensténde bertihren.

Warnung

Dieses Gerét kann von Kindern ab

8 Jahren und von Personen mit vermin-

derten kbrperlichen, sensorischen oder

geistigen Fahigkeiten oder mit Mangel
an Erfahrung und Wissen bedient wer-
den, wenn sie beaufsichtigt werden
oder auf den sicheren Gebrauch des

Gerétes hingewiesen wurden und die

damit verbundenen Gefahren kennen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spie-

len. Die Reinigung und Anwenderwar-

tung dlirfen von Kindern nicht ohne

Aufsicht durchgefiihrt werden.

B Das Dampfdruck-Biigeleisen und des-
sen Anschlussleitung miissen wéhrend
des Erhitzens oder Abkiihlens aul3er
Reichweite von Kindern sein, die jinger
als 8 Jahre sind.

B Das Dampfdruck-Bligeleisen muss auf
einer stabilen Oberflache benutzt und
abgestellt werden.

B Das Dampfbligeleisen nicht unbeauf-
sichtigt lassen, solange es in Betrieb ist.

ol
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Geratebeschreibung

Bei fehlendem Zubehor oder bei Transport-
schaden benachrichtigen Sie bitte ihren
Handler.

= Abbildung siehe Seite 2

Schalter Dampf (unten)
Kontrolllampe Heizung

Schalter Dampf (oben)
Verriegelung fiir Schalter Dampf
Temperaturregler

Dampfschlauch

Dampfstecker

Hinweis: Wir empfehlen die Verwendung
des KARCHER Biigeltisches mit Aktiv—
Dampfabsaugung (2.884-933.0). Dieser
Buigeltisch ist optimal auf das von lhnen er-
worbene Gerét abgestimmt. Er erleichtert
und beschleunigt dadurch wesentlich den
Btigelvorgang. Auf jeden Fall sollte ein Bii-
geltisch mit dampfdurchlédssigem, gitterarti-
gem Biigeluntergrund verwendet werden.

NOoO OO WON -

Vorbereiten

v

Abdeckung der Geratesteckdose des

Dampfreinigers 6ffnen.

Dampfstecker des Bligeleisens fest in

die Geratesteckdose stecken. Dabei

muss der Stecker horbar einrasten.

Zum Trennen: Abdeckung der Gerate-

steckdose nach unten driicken und

Dampfstecker aus der Geratesteckdo-

se ziehen.

= Den Dampfreiniger entsprechend der
Beschreibung in Betrieb nehmen.

= Warten bis der Dampfreiniger einsatz-

bereit ist.

v

Dampfbiigeln

Samtliche Textilien kdnnen mit Dampf ge-
bugelt werden. Empfindliche Stoffe oder
Aufdrucke riickseitig bzw. nach Angaben
des Herstellers bugeln.

Hinweis: Fiir diese empfindliche Textilien
empfehlen wir die Verwendung der KAR-
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CHER Antihaft-Bligelsohle BE 6006 (Be-

stell-Nr. 2.860-142.0).

= Stellen Sie den Temperaturregler des
Blgeleisens innerhalb des markierten
Bereiches ein (+*s/MAX).

=> Sobald die Kontrolllampe Heizung des
Blgeleisens erlischt, kann mit dem Bu-
geln begonnen werden.

Hinweis:Die Biigeleisensohle muss
heil3 sein, damit der Dampf nicht an der
Sohle kondensiert und auf die Bligelwéa-
sche tropft.

=> Betatigen Sie den Schalter Dampf oben
oder Schalter Dampf unten.

— Intervalldampfen: Schalter Dampf
driicken. Dampf strdomt aus, so lange
der Schalter gedriickt wird.

— Dauerdampfen: Verriegelung fir
Schalter Dampf bis zum einrasten nach
hinten ziehen. Dampf strémt dauernd
aus. Zum Lésen die Verriegelung nach
vorne dricken.

= Richten Sie den ersten Dampfstof3 zu
Beginn des Biligelns oder nach Bligel-
pausen auf ein Tuch, bis der Dampf
gleichmaRig austritt.

=> Sie kdnnen das Bligeleisen zum Be-
dampfen von Gardinen, Kleidern, etc.
auch senkrecht halten.

Trockenbiigeln

= Stellen Sie den Temperaturregler des
Bigeleisens entsprechend lhrem Klei-
dungsstick ein.

* |Synthetik

s |Wolle, Seide

s« |Baumwolle, Leinen

Hinweis:Bitte beachten Sie die Biigel- und

Waschangaben in ihrem Kleidungsstiick.

=> Sobald die Kontrolllampe Heizung des
Bugeleisens erlischt, kann mit dem Bu-
geln begonnen werden.

DE

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen,
die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht
selbst beheben konnen. Im Zweifelsfall
oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten
Kundendienst.

A\ Gefahr

Wartungsarbeiten nur bei gezogenem
Netzstecker und abgekiihltem Dampfreini-
ger durchfiihren.

Reparaturarbeiten am Gerét dlirfen nur
vom autorisierten Kundendienst durchge-
flihrt werden.

Kein Dampf

Dampfdruck-Biigeleisen ,,spuckt”

Wasser!

= Temperaturregler auf Stufe <« stellen.

= Kessel des Dampfreinigers aussplilen
oder entkalken.

Nach Biigelpausen kommen

Wassertropfen aus dem Dampfdruck-

Blgeleisen.

Bei langeren Blgelpausen kann Dampf in

der Dampfleitung kondensieren.

= Den ersten Dampfstol3 auf ein separa-
tes Tuch richten.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Spannung 220-240V
1~50/60 Hz

Schutzklasse |

Leistungsdaten

Heizleistung 700 W

Technische Anderungen vorbehalten!
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General information

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

This steam iron must only be used with
KARCHER steam cleaners and their re-
spective appliance socket.

Use this steam iron exclusively for the
steam or dry ironing of textiles.

Symbols in the operating
instructions

A\ Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
= grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

EN

Spare parts
Use only original KARCHER spare parts.

Warranty

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

(See address on the reverse)



Safety instructions Description of the Appliance

Please observe the safety instructions
of your steam cleaner.
A Danger

">

The steam pressure iron must not be
used if it has been dropped, shows vis-
ible signs of damage or if it leaks.

The steam pressure iron is hot and
so is the steam jet! Point out to other
people the possible risk of being scald-
ed orburnt. Never direct the steam jet at
people or animals (risk of scalding). Do
not touch any electrical leads or com-
bustible objects with the hot steam
pressure iron.

Warning

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards in-
volved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children
without supervision.

The steam pressure iron and its con-
necting cable must be kept out of reach
of children under the age of 8 during the
heating and cooling down periods.

The steam pressure iron must be used
and placed on a stabile surface.

Never leave the steam iron unattended
when it is in operation.

EN

In the event of missing accessories or any
transport damage, please contact your
dealer.

=> lllustration on Page 2

Upper steam button

Indicator lamp - heating

Lower steam button

Steam lock

Temperature controller

Steam hose

Steam plug

Note: We recommend using the Kércher
ironing table with active steam extraction
(2.884-933.0). This ironing table has been
designed to match your new steam clean-
er. It facilitates and, thus, accelerates the
ironing process substantially. In any case,
you should use an ironing table which is
covered with a mesh-type underlay allow-
ing the steam to pass through.

NO OO WN -

Preparing the Appliance

v

Open the cover of the appliance socket

of the steam cleaner.

Tightly insert the steam plug of the iron

into the appliance connector. The plug

must click into place audibly.

To disconnect: Press the cover of the

appliance connector down and discon-

nect the steam plug from the appliance

connector.

=>» Start-up the steam cleaner according to
the description.

=> Wait until the steam cleaner is ready to

use.

v
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Steam ironing

All fabrics can be steam ironed. Delicate
imprints or fabrics should be ironed on the
reverse or according to the manufacturer’s
specifications.

Note: For these sensitive textiles, we rec-

ommend using the KARCHER non-stick

ironing sole BE 6006 (Ordner no. 2.860-

142.0).

=> Adjust the temperature control of the
steam iron within the notched range
(s+</MAX).

= As soon as the indicator lamp of the
heater of the iron switches off, you can
start ironing.

Note: The sole plate must be hot to pre-
vent the steam from condensing on the
sole plate and dripping onto the gar-
ment to be ironed.

= Use the top or bottom steam switch.

— Steaming at intervals: Press the
steam switch. Steam will be emitted
while the switch is pressed.

— Continuous steaming: Pull the latch
for the steam switch toward the rear un-
til it locks in. Steam will escape continu-
ously. To unlock, push the lock forward.

=> Direct the first burst of steam at the start
of the ironing process or after ironing
breaks at a separate piece of cloth until
the steam is emitted evenly.

= You can hold the iron in an upright posi-
tion to apply steam to curtains, dresses,
etc.

Dry ironing
= Adjust the temperature of the iron ac-
cording to the garment you want to iron.
* |Synthetics
e« |Wool, silk
«e¢ | Cotton, linen

Note:Please observe the ironing and

washing instructions in your garment.

= As soon as the indicator lamp of the
heater of the iron switches off, you can
start ironing.

EN

Troubleshooting

Often, failures have simple causes and you
can do the troubleshooting yourself using
the following overview. If you are in doubt
or if the failure is not listed here please con-
tact the authorized customer service.

A Danger

Always disconnect the mains plug and al-
low the steam cleaner to cool down before
performing any maintenance work.

Repair works may only be performed by the
authorized customer service.

No steam

Steam iron "spits out" water!

= Set the thermostat to level «e.

=> Rinse or decalcify the boiler of the
steam cleaner.

After breaks during ironing, water drops

will come out of the steam pressure iron.

During longer breaks from ironing, the

steam in the steam line can condense.

= Direct the first burst of steam at a sepa-
rate piece of cloth.

Technical specifications

Electrical connection

Voltage 220-240 V
1~50/60 Hz

Protective class |

Performance data

Heating output 700 w

Subject to technical modifications!



Consignes générales

Cher client,

A Lire cett.e noti.cg or.iginale avant
la premiere utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiért et la conserver pour une utilisation ul-
térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Ce fer a repasser a vapeur ne peut étre uti-
lisé qu'avec les nettoyeurs a vapeur de
KARCHER avec prise d'appareil adaptée.
N'utiliser le fer a repasser a vapeur que
pour le repassage a la vapeur ou a sec de
textiles.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A\ Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

Protection de I’environnement

Oy Les matériaux constitutifs de I'embal-
<)9 lage sont recyclables. Ne pas jeter

les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéeme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

FR

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Piéces de rechange

Utiliser uniquement des piéces de re-
change de la marque Karcher®.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréeé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.
(Adresse au dos)



Consignes de sécurité

Observez les consignes de sécurité de

votre nettoyeur a vapeur.

A Danger

B [ e fer a repasser a vapeur ne doit pas
étre utilisé s'il est tombé, s'il présente
des dommages visibles ou s'il fuit.

B Leferarepasseravapeur etle jet de
vapeur sont brilants. Prévenir
d’autres personnes qu’elles risquent de
se blesser. Ne jamais diriger le jet de
vapeur sur des personnes ou des ani-
maux (risque de blessure). Ne jamais
toucher des conduites électriques ni
des objets inflammables avec le fer a
repasser a vapeur chaud.

A\ Avertissement

B [e présent appareil peut étre manipulé
par des enfants a partir de 8 ans et des
personnes ayant des déficits phy-
siques, tactiles ou psychiques ou ne
disposant d'aucune expérience ou
connaissance, si tant est qu'ils sont sur-
veillés ou qu'ils ont regu des consignes
pour l'utilisation fiable de I'appareil et
des risques qui en émanent. Il est inter-
dit aux enfants de jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre faits par des enfants sans sur-
veillance.

B [e fer a repasser a vapeur et son cédble
d'alimentation doivent étre tenus hors
de portées des enfants de moins de
8 ans pendant le temps de chauffe ou
de refroidissement.

B e fer a repasser a vapeur doit étre uti-
lisé et posé sur une surface stable.

B Ne jamais laisser le fer a repasser a va-
peur sans surveillance tant qu’il est en
marche.

10 FR

Description de I'appareil

S'il manque des accessoires ou en cas de
dommages imputables au transport, infor-
mer immédiatement le revendeur.

=> lllustration voir page 2

Interrupteur de vapeur (en bas)
Lampe témoin chauffage

Interrupteur de vapeur (en haut)
Verrouillage pour l'interrupteur de va-
peur

Thermostat

Flexible vapeur

Connecteur vapeur

Fonctionnement

Remarque : Nous recommandons d’utili-
ser la table de repassage Kércher avec
systéme d’aspiration active de la vapeur
(2.884-933.0). Cette table de repassage
est adaptée de fagon optimale a I'appareil
que vous venez d’acheter. Elle facilite et
accélére considérablement le repassage. Il
est absolument nécessaire d'utiliser une
table de repassage avec une surface de re-
passage ajourée et perméable a la vapeur.

A WN -

~N O O

Préparation

=>» Ouvrir la protection de la prise du net-
toyeur a vapeur.
= Enclencher correctement le connecteur
vapeur du fer a repasser dans la prise
de l'appareil. Le connecteur doit s'encli-
queter de maniére audible.
Pour la déconnexion: presser la protec-
tion de la prise de 'appareil vers le bas
et débrancher le connecteur vapeur de
la prise de l'appareil.
Mettre le nettoyeur vapeur en service
conformément aux instructions.
Attendre que le nettoyeur a vapeur soit
opérationnel.

v

v
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Repassage a vapeur

Tous les textiles peuvent étre repassés a la
vapeur. Les tissus imprimés ou délicats
doivent étre repassés sur I'envers ou selon
les indications du fabricant.

Remarque :pour ces textiles sensibles,

nous recommandons l'utilisation de la se-

melle anti-adhérante KARCHER BE 6006

(réf. 2.860-142.0).

= Régler le thermostat du fer a repasser
dans la zone hachurée (++¢/MAX).

= Dés que le témoin de contréle du fer a

repasser s'éteint, le repassage peut
commencer.
Remarque :La semelle du fer a repas-
ser doit étre tres chaude, afin la vapeur
ne condense pas et ne goutte pas surle
linge.

= Actionner l'interrupteur de vapeur du
haut ou celui du bas.

— Vapeur a intervalles :Appuyer sur l'in-
terrupteur de vapeur La vapeur ressort
tant que l'interrupteur est maintenu ap-
puyé.

— Vapeur en continu : tirer le ver-
rouillage pour l'interrupteur de vapeur
vers l'arriere, jusqu'a ce qu'il s'encli-
quette. La vapeur sort en permanence.
Pour débloquer le verrouillage, le pous-
ser vers l'avant.

=> Toujours diriger le premier jet de vapeur
sur un chiffon jusqu’a ce que la vapeur
s’échappe régulierement, au début ou
pendant les pauses de repassage.

=> Il est également possible de tenir le fer
arepasser a la verticale pour vaporiser
des rideaux, des vétements etc..

Repassage a sec

= Ajustez la température du fer a repas-
ser en fonction du vétement.

* |Synthétique

+ |Laine, soie

e« |Coton, lin

FR

Remarque :respecter les conseils de re-

passage et lavage sur l'étiquette du véte-

ment.

= Dés que le témoin de contrdle du fer a
repasser s'éteint, le repassage peut
commencer.

Assistance en cas de panne

Les pannes ont souvent des causes
simples auxquelles il est facile de remédier
soi-méme a l'aide de la liste suivante. En
cas de doute ou de panne non citée ici,
s'adresser au service aprés-vente agréeé.
A Danger

Pour effectuer des travaux de mainte-
nance, la fiche de secteur doit obligatoire-
ment étre débranchée et le nettoyeur a
vapeur doit étre refroidi.

Seul le service aprés-vente est autorisé a
effectuer des travaux de réparation sur I'ap-
pareil.

Pas de vapeur

Le fer a repasser a pression de vapeur

"crache" de l'eau !

= Régler la température au niveau ee.

=>» Rincer ou détartrer le réservoir du net-
toyeur a vapeur.

Aprés des pauses de repassage, des

gouttes d'eau sortent du fer a repasser a

vapeur.

Lors de pauses de repassage trés longues,

de la vapeur peut se condenser dans la

conduite de vapeur.

=>» Diriger le premier jet de vapeur sur un
chiffon a part.

Caractéristiques techniques

Branchement électrique

Tension 220-240 V
1~50/60 Hz

Classe de protection |

Performances

Puissance de chauffage 700 w

Sous réserve de modifications
techniques !

11
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A |_IL!J_| Prima di.utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso diriven-

dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

Questo ferro da stiro a vapore pud essere
usato solo con pulitori a vapore KARCHER
con una presa adatta.

Usare il ferro da stiro a vapore solo per la
stiratura a vapore o a secco di tessuti.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-

sone o cose.

Protezione dell’ambiente

Gy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percio consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali
KARCHER.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)



Norme di sicurezza Descrizione dell’apparecchio

Osservare le norme di sicurezza del vo-
stro pulitore a vapore.
A\ Pericolo

Il ferro da stiro a vapore non deve esse-
re utilizzato se e caduto a terra, se ripor-
ta danni visibili oppure se non é
ermetico.

Ferro da stiro a vapore scottante e
getto di vapore scottante! Avvisare le
altre persone del pericolo di scottature.
Non dirigere mai il getto di vapore verso
persone o animali (pericolo di scottatu-
re). Non toccare con il ferro da stiro a
vapore caldo cavi elettrici oppure og-
getti infiammabili.

M\ Attenzione

Questo apparecchio puo essere usato
da bambini a partire dagli 8 anni e da
persone con limitate capacita fisiche,
sensoriali e mentali e con poca espe-
rienza solo se sono sorvegliati o se
sono stati istruiti su un uso corretto e si-
curo dell'apparecchio e riconoscono i
relativi pericoli. Ai bambini non é con-
sentito giocare con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non deve es-
sere eseguita dai bambini se non sono
sorvegliati.

Il ferro da stiro a vapore e il suo cavo di
alimentazione devono essere fuori por-
tata dei bambini, pit giovani di 8 anni,
durante il riscaldamento o il raffredda-
mento.

Il ferro da stiro a vapore deve essere
utilizzato e appoggiato su una superfi-
cie stabile.

Non lasciare mai il ferro da stiro a vapo-
re incustodito quando € in funzione.

In caso di accessori assenti o danni dovuti
al trasporto si prega di contattare il rivendi-
tore.

>
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Figura vedi pag. 2

Tasto vapore (inferiore)

Spia di controllo per riscaldamento
Tasto vapore (superiore)

Blocco per tasto vapore
Regolatore temperatura

Tubo flessibile vapore

Spina del tubo vapore

Funzionamento

Nota: Si consiglia di utilizzare I'asse da sti-
ro KARCHER con aspirazione attiva del va-
pore (2.884-933.0). Quest'asse da stiro si

adatta in modo ottimale all’apparecchio da
Voi acquistato in quanto agevola ed acce-

lera considerevolmente la stiratura. In ogni
caso per stirare e necessario usare un pia-
no con fondo di stiratura grigliato, permea-
bile al vapore.

v

v

Operazioni preliminari

Aprire la copertura della presa del ferro
da stiro a vapore.

Inserire bene la spina del tubo vapore
del ferro da stiro nella presa dell’appa-
recchio. La spina deve innestarsi.

Per scollegare: Premere verso il basso
il coperchio della presa dell'apparec-
chio e staccare la spina del tubo vapo-
re.

= Mettere in funzione il pulitore a vapore

secondo la descrizione.

= Attendere che il pulitore a vapore sia

pronto all'uso.

13
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Stiratura a vapore

Tutti i tipi di tessuto risultano essere idonei

alla stiratura a vapore. Materiali sensibili o

stampe devono essere stirati a rovescio o

secondo le indicazioni del produttore.

Avvertenza:Per questi tessuti sensibili

consigliamo I'utilizzo della piastra antiade-

rente KARCHER BE 6006 (N. ordine 2.860-

142.0).

=> Posizionare il regolatore di temperatura

del ferro da stiro all'interno delll'area

tratteggiata (e+</MAX).

Quando si spegne la spia di controllo

del riscaldamento del ferro da stiro &

possibile stirare.

Avviso:La piastra del ferro da stiro

deve essere calda. Altrimenti il vapore

puo formare condense sulla piastra e

gocciolare sulla biancheria da stirare.

Premere il tasto vapore superiore o il ta-

sto vapore inferiore.

— Vapore ad intervalli: Premere il tasto
vapore. |l vapore fuoriesce fino a quan-
do si preme il tasto.

— Vapore continuo: Tirare indietro il

blocco per tasto vapore fino all'aggan-

cio. Il vapore esce di continuo. Per lo
sblocco premere in avanti il dispositivo

di blocco.

Rivolgere il primo getto di vapore all'ini-

zio o dipo le pause verso un panno, fin-

ché il vapore esce uniformemente.

Il posizionamento verticale del ferro si

adatta alla vaporizzazione di tende, ve-

stiti, ecc.

Stiratura a secco

Impostare il regolatore di temperatura
del ferro da stiro conformemente all’in-
dumento da stirare.

* |Sintetici
e |Lana, seta
e+ |Cotone, Lino

Avvertenza:Rispettare le istruzioni di stiro
e di lavaggio posti nell'abbigliamento.

= Quando si spegne la spia di controllo
del riscaldamento del ferro da stiro &
possibile stirare.

Guida alla risoluzione dei
guasti

Spesso i guasti sono riconducibili a cause
di poca entita e possono essere eliminati
facilmente osservando le seguenti istruzio-
ni. In caso di dubbi o di guasti non riportati
qui di seguito si prega di rivolgersi al servi-
zio assistenza autorizzato.

A Pericolo

Eventuali interventi di manutenzione vanno
effettuati ad apparecchio scollegato dalla
rete elettrica. Il pulitore a vapore deve es-
sere freddo.

Eventuali interventi di riparazione vanno
eseguiti esclusivamente dal servizio assi-
stenza autorizzato.

Assenza di vapore

Il ferro da stiro a vapore ,,sputa“ acqua!

=>» Impostare il termoregolatore ad una
temperatura di e-.

=» Sciacquare la caldaia del pulitore a va-
pore o decalcificare.

Dopo pause di stiro dall'apparecchio

gocciola acqua.

In caso di lunghe pause di stiro nella tuba-

zione il vapore pud condensare.

=>» Orientare il primo getto di vapore su un
panno a parte.

Collegamento elettrico

Tensione 220-240 V
1~50/60 Hz

Grado di protezione |

Prestazioni

Potenza calorifica 700 W

Con riserva di modifiche tecniche!



Algemene instructies

Beste klant,

A |_IL!J_| Lees voor het eerste gebruik
van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar deze voor later gebruik of voor

een latere eigenaar.

Reglementair gebruik

Dit stoomstrijkijzer kan enkel gebruikt wor-
den met KARCHER-stoomreinigers met
een passende contactdoos.

Gebruik het stoomstrijkijzer uitsluitend om
textiel met stoom of droog te strijken.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

NL

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER-
onderdelen.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
(adres zie achterzijde)
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Veiligheidsinstructies

Neem de veiligheidsinstructies van uw

stoomreiniger in acht.

A Gevaar

B Wanneer het stoomstrijkijzer gevallen
is, mag het niet gebruikt worden indien
zichtbare schade is ontstaan of wan-
neer het apparaat lekt.

B Heet stoomstrijkijzer en hete stoom-

straal! Andere personen wijzen op

eventueel verbrandingsgevaar. Nooit
de stoomstraal op personen of dieren
richten (verbrandingsgevaar). Met het
hete stoomstrijkijzer geen elektrische
leidingen of brandbare voorwerpen
aanraken.

Waarschuwing

Dit apparaat kan bediend worden door

kinderen vanaf 8 jaar en door personen

met beperkte lichamelijke, gevoelsmati-
ge of mentale capaciteiten of met ge-
brek aan ervaring en kennis wanneer
ze onder toezicht staan en gewezen
worden op het veilige gebruik van het
apparaat en de daarmee samenhan-
gende gevaren. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. De reiniging
en het onderhoud mogen niet zonder
toezicht uitgevoerd worden door kinde-
ren.

B Het stoomstrijkijzer en de aansluitkabel
moeten tijdens het verwarmen of afkoe-
len buiten bereik zijn van kinderen jon-
ger dan 8 jaar.

B Het stoomstrijkijzer moet gebruikt en
opgeborgen worden op een stabiele on-
dergrond.

B Het stoomstrijkijzer nooit onbeheerd la-
ten staan, zolang het nog in werking is.

">
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Beschrijving apparaat

Mochten er eventueel accessoires ontbre-
ken of mocht u transportschade constate-
ren, neem dan contact op met uw
leverancier.

= Afbeelding zie pagina 2

Schakelaar Stoom (onderaan)
Controlelampje verwarming
Schakelaar Stoom (bovenaan)
Vergrendeling voor schakelaar Stoom
Temperatuursinstelling

Stoomslang

Stoomstekker

NOoO OO~ WN -

Instructie: Wij adviseren het gebruik van
de KARCHER-strijktafel met actieve
stoomafzuiging (2.884-933.0). Deze strijk-
tafel ist optimaal op het door u aangeschaf-
te apparaat afgestemd. Daardoor verloopt
het strijken aanmerkelijk lichter en sneller.
In ieder geval moet u hiervoor een strijktafel
met dampdoorlatende, roosterachtige strij-
kondergrond gebruiken.

Voorbereiding

v

Afdekking van de stekkerdoos van de
stoomreiniger openen.

Stoomstekker van het strijkijzer vast in
de contactdoos van het apparaat ste-
ken. Daarbij moet de stekker hoorbaar
vastklikken.

Voor het scheiden: deksel van stekker-
doos van het apparaat naar beneden
drukken en stoomstekker uit de stek-
kerdoos van het apparaat trekken.

De stoomreiniger volgens de beschrij-
ving in werking stellen.

Wachten tot de stoomreiniger bedrijfs-
klaar is.

v

v

v
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Stoomstrijken

Vele soorten textiel zijn geschikt om met
stoom te strijken. Gevoelige stoffen of ap-
plicaties moeten op de achterkant dan wel
volgens de kledingvoorschriften gestreken
worden.

Instructie:Voor die gevoelige textielsoor-

ten raden wij het gebruik van de KAR-

CHER-antikleef-strijkzool BE 6006 aan

(bestelnr. 2.860-142.0).

= Stel de temperatuurregeling van het

strijkijzer binnen het gearceerde gebied

in (es¢/MAX).

Zodra het controlelampje voor de ver-

warming van het stoomstrijkijzer dooft,

kan u beginnen te strijken.

Waarschuwing:De zool van het strijk-

ifzer moet heet zijn, zodat de stoom niet

op de zool condenseert en op het strijk-
goed druppelt.

Bedien de schakelaar Stoom bovenaan

of Stoom onderaan.

— Stoom onderbreken: Schakelaar
Stoom indrukken. Er komt stoom naar
buiten zolang de schakelaar ingedrukt
wordt.

— Continu stomen: Vergrendeling voor

schakelaar Stoom naar achteren trek-

ken tot hij vastklikt. Er komt permanent
stoom naar buiten. Om te beéindigen,
de vergrendeling naar voren duwen.

Richt de eerste stoomstoot aan het be-

gin van het strijken of na onderbrekin-

gen op een doek tot de stoom
gelijkmatig naar buiten komt.

U kunt het strijkijzer voor het met stoom

bewerken van gordijnen, kleren, e.d.

ook verticaal houden.

2>

Droogstrijken

Stel de temperatuur van het strijkijzer
in, afhankelijk van het te bewerken kle-
dingstuk.

* |Synthetisch

Wol, zijde

Katoen, linnen

NL

Instructie:Neem a.u.b. de strijk- en wasin-

structies op het kledingstuk in acht.

=>» Zodra het controlelampje voor de ver-
warming van het stoomstrijkijzer dooft,
kan u beginnen te strijken.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak een eenvoudige
oorzaak die u met behulp van het volgende
overzicht zelf kunt oplossen. Bij twijfel of bij
storingen die niet worden vermeld kunt u
zich wenden tot de erkende klantendienst.
A Gevaar

Onderhoudswerkzaamheden alleen uit-
voeren bij uitgetrokken netstekker en afge-
koelde stoomreiniger.

Reparaties aan het apparaat mogen alleen
worden uitgevoerd door een erkende klan-
tendienst.

Geen stoom

Stoomstrijkijzer ,,spuwt“ water!

= Temperatuurregelaar op trap e instel-
len.

= Waterreservoir van de stoomreiniger
uitspoelen of ontkalken.

Na onderbrekingen komen

waterdruppels uit het stoomstrijkijzer.

Bij langere onderbrekingen kan stoom in de

stoomleiding condenseren.

= De eerste stoomstoot moet op een
apart stuk stof worden gericht.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Spanning 220-240 V
1~50/60 Hz

Beschermingsklasse |

Capaciteit

Verwarmingscapaciteit 700 w

Technische veranderingen voorbehou-
den!

17
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de. su apa-
rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

Esta plancha de vapor solo se puede utili-
zar con limpiadoras de vapor de KAR-
CHER y con el enchufe de aparato
correcto.

Utilice la plancha de vapor exclusivamente
para planchar tejidos con vapor o en seco.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

Proteccion del medio ambiente

&y Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-

riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este moti-
vo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reci-
claje.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

ES

Piezas de repuesto

Emplear unicamente repuestos originales
de KARCHER.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

(La direccion figura al dorso)



Indicaciones de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de se-

guridad de su limpiadora de vapor.

A Peligro

B [ a plancha de vapor a presion no se
puede utilizar si se ha caido, presenta
dafios o no es estanca.

B ;Plancha de vapor a presion caliente
chorro de vapor caliente! Avisar a
otras personas del posible riesgo de
quemaduras. No dirigir el chorro de va-
por nunca a personas ni animales (peli-
gro de escaldamiento). No tocar
conductos eléctricos u objetos inflama-
bles con la plancha de vapor a presion
caliente.

A\ Advertencia

B Este aparato puede ser usado por ni-
fios a partir de los 8 afios y por perso-
nas con discapacidades fisicas,
sensoriales o psiquicas con poca expe-
riencia y conocimientos, si lo hacen
bajo supervisién o han sido informadas
de como operar el aparato de forma se-
gura y conocen los riesgos que implica.
Los nifios no pueden jugar con el apa-
rato. Los nifios no pueden realizar la
limpieza ni el mantenimiento sin super-
vision.

B [ a plancha de vapor a presion y el ca-
ble de conexidn tienen que mantenerse
fuera del alcance de los nifios menores
de 8 afios mientras se esté calentando
y enfriando.

B [a plancha de vapor a presion se tiene
que utlizar y aparcar en una superficie
estable.

B No deje nunca la plancha de vapor sin
vigilancia mientras esté en funciona-
miento.

ES

Descripcion del aparato

En caso de detectar que faltan accesorios
0 o0 que han surgido dafos durante el trans-
porte, informe a su distribuidor.

=> llustracioén, véase la pagina 2
Interruptor de vapor (abajo)

Piloto de control calefaccion
Interruptor de vapor (arriba)

Bloqueo para el interruptor de vapor
regulador de temperatura

Manguera de vapor

Conector de vapor

Funcionamiento

Nota: Para el planchado con vapor, reco-
mendamos el uso de la tabla de planchar
de KARCHER con dispositivo de aspira-
cion activa del vapor (2.884-933.0). Esta
mesa de planchar ha sido disefiada espe-
cificamente para el trabajo con el aparato
que acaba de adquirir, facilitando y acele-
rando enormemente el planchado. En
cualquier caso, debe emplearse una mesa
de planchar permeable al vapor con base
reticular.

NO OO WN -

Preparacion

=>» Abrir la cubierta del enchufe de la lim-
piadora de vapor.
=>» Insertar el enchufe de vapor de la plan-
cha en la clavija del aparato. Al hacerlo
tiene que oirse que el conector encajar.
Para separar: apriete hacia abajo la
tapa de la toma de corriente del aparato
y saque el conector de vapor de latoma
de corriente del aparato.
Poner en funcionamiento el limpiador a
vapor de acuerdo con las instrucciones.
Esperar hasta que la limpiadora de va-
por esté lista para el uso.

v

v
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Planchado con vapor

Todos los materiales textiles pueden plan-

charse con vapor. Las prendas delicadas o

estampadas deben plancharse por el revés

o siguiendo las indicaciones del fabricante.

Nota:para estos tejidos delicados reco-

mendamos usar la base antiadherente

para la plancha de KARCHER BE 6006 (N°
de pedido 2.860-142.0).

= Ajuste el regulador de temperatura de

la plancha dentro de la zona rayada

(s+</MAX).

Tan pronto como el piloto de control de

la plancha que indica la calefaccion se

apaga, se puede comenzar a planchar.

Nota:La suela de la plancha debe estar

caliente para evitar que el vapor se con-

dense y gotee sobre las prendas que
esté planchando.

Accionar el interruptor de vapor arriba o

el interruptor de vapor abajo.

— Vapor por intervalos: Presione el inte-
rruptor de vapor. El vapor sale mientras
se presione el interruptor.

— Vapor continuo: Tirar hacia atras del

bloqueo del interruptor de vapor hasta

que encaje. El vapor sale continuamen-
te. Para finalizar, presionar el bloqueo
hacia delante.

Antes de comenzar a planchar o tras

haber realizado una pausa, proyecte el

primer golpe de vapor sobre un pafio
hasta que el vapor salga uniformemen-
te.

La plancha también se puede emplear

en posicion vertical para la aplicacién

de vapor en cortinas, vestidos, etc.

2>

Planchado en seco

Ajuste la temperatura del regulador de
la plancha en funcién de la prenda que
vaya a planchar.

» |Sintético

Lana, seda

Algodon, lino

oo

XYy

ES

Nota:respetar las indicaciones de plancha-

do y lavado de la prenda.

=>» Tan pronto como el piloto de control de
la plancha que indica la calefaccién se
apaga, se puede comenzar a planchar.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted
mismo con ayuda del resumen siguiente.
En caso de duda, dirijase al servicio de
atencion al cliente autorizado.

A Peligro

Antes de efectuar los trabajos de manteni-
miento, desenchufe el dispositivo limpiador
de vapor de la red y espere a que se enfrie.
Los trabajos de reparacion en el aparato
so6lo los puede realizar el Servicio técnico
autorizado.

No hay vapor

iLa plancha de vapor "escupe" agua!

=>» Colocar el regulador de temperatura al
nivel eee.

=>» Enjuagar o descalcificar la caldera del
dispositivo limpiador de vapor.

Tras las pausas de planchado salen

gotas de agua por la plancha de vapor a

presion.

Si se realizan pausas largas, el vapor pue-

de condensarse en el conducto de vapor.

=>» El primer golpe de vapor debe proyec-
tarse sobre un pafio aparte.

Datos técnicos

Conexiodn eléctrica
Tensién

220-240 V
1~50/60 Hz
Clase de proteccion |
Potencia y rendimiento
Potencia de calefaccion 700

W

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.
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Instrugoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o manual.d.e manual origi-
nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagdo conforme o fim a que se
destina a maquina

Este ferro de engomar a vapor s6 pode ser
utilizado com limpadores de vapor KAR-
CHER, com a tomada adequada.

Utilizar o ferro de engomar a vapor exclusi-
vamente para engomar téxteis a vapor e a
seco.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagcdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencédo

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Protec¢ao do meio-ambiente

&Yy Os materiais de embalagem sao reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

riais preciosos e reciclaveis e deve-
mmm 30 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

PT

Pecgas sobressalentes

Utilize exclusivamente pecgas de reposi¢cao
originais da KARCHER.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.
(Enderegos no verso)
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Avisos de seguranga

Observe os avisos de seguranga da sua

limpadora de vapor.

A Perigo

B O ferro de engomar a presséo de vapor
ndo pode ser utilizado se tiver caido, se
apresentar danos visiveis ou se ndo es-
tiver estanque.

B Ferro de engomar de presséao a va-
por quente e jacto de vapor quente!
Alertar outras pessoas para possiveis
perigos de queimaduras. Nunca apon-
tar o jacto de vapor contra pessoas ou
animais (perigo de queimaduras). Ndo
tocar com o ferro de engomar de pres-
sdo a vapor quente em quaisquer ca-
bos eléctricos ou objectos inflamaveis.

A\ Adverténcia

B Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade,
por pessoas com capacidades senso-
riais ou psiquicas reduzidas ou por pes-
soas com falta de experiéncia e
conhecimentos, se estas forem monito-
rizadas ou se tiverem sido advertidas
sobre a utilizagdo segura do aparelho
e, portanto, conhecerem os perigos ine-
rentes a utilizag&o. Criangas ndo po-
dem brincar com o aparelho. A limpeza
e manutengao de aplicagdo ndo podem
ser realizadas por criangas sem uma vi-
giléancia adequada.

m O ferro de engomar de presséo a vapor
e alinha de ligagdo devem estar fora do
alcance de criangas com menos de 8
anos de idade, durante a fase de aque-
cimento e de arrefecimento.

m O ferro de engomar de pressao a vapor
deve ser utilizado e pousado sobre uma
superficie estavel.

B Nunca deixar o ferro de engomar a va-
por sem vigilancia enquanto estiver a
funcionar.

PT

Descrigao da maquina

Contacte imediatamente o vendedor, em
caso de falta de acessorios ou no caso de
danos de transporte.

=> Figura veja pagina 2

Bot&o do vapor (inferior)

Lampada de controlo do aquecimento
Bot&o do vapor (superior)

Bloqueio para o botao do vapor
Regulador de temperatura

Mangueira de vapor

Conector de vapor

Funcionamento

Aviso: Recomendamos a utilizagéo da ta-
bua de engomar da KARCHER com absor-
¢ao activa de vapor (2.884-933.0). Esta
tabua de engomar é concebida especial-
mente para o ferro da Kércher. Por isso,
proporciona maior conforto e faz com que
se engome mais rapidamente. Em todo o
caso, devera utilizar-se uma tabua tipo gra-
de e que seja permeavel ao vapor.

NOoO OO WON -

Preparagao

v

Abrir a cobertura da tomada do apare-

Iho do limpador de vapor.

Conectar a ficha de vapor do ferro de

engomar na tomada do aparelho. O co-

nector tem que encaixar audivelmente.

Para desconectar: Premir a cobertura

da tomada do aparelho para baixo e ti-

rar o interruptor de vapor da tomada do

aparelho.

=>» Colocar a lavadora a vapor em funcio-
namento, segundo as descrigdes.

=>» Aguardar até o limpador de vapor estar

operacional.

v
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Engomar a vapor

Pode-se engomar a vapor todos os téxteis.

Impressos ou téxteis sensiveis devem ser

engomados do verso e conforme as indica-

¢des do fabricante.

Aviso:Para téxteis sensiveis recomenda-

mos a utilizagdo da sola antiaderente BE

6006 (N.° de encomenda 2.860-142.0) da

KARCHER.

= Ajuste o regulador de temperatura do
ferro dentro da zona sombreada (**¢/
MAX).

= Assim que a lampada de controlo do
aquecimento do ferro de engomar apa-
gar, é possivel comegar a engomar.
Aviso:a sola do ferro deve estar quente
para que o vapor ndo condense na sola
e pingue na roupa a passar.

= Premir o botao do vapor superior ou do
vapor inferior.

— Vapor temporario: Premir o botdo do
vapor. O vapor sai enquanto for premi-
do o botéo.

— Vapor permanente: Puxar o bloqueio
do botéo do vapor para baixo, até en-
caixar. O vapor sai continuamente. Pre-
mir o bot&o e o bloqueio para a frente
para destravar.

=> Direccionar a primeira ejecgao de va-
por, no inicio dos trabalhos de engomar
ou apos pausas de trabalho, contra um
pano até o vapor sair uniformemente.

= Também pode utilizar o ferro vertical-
mente para aplicar vapor em cortinas,
roupa, etc.

Engomar a seco

= Ajuste o regulador da temperatura do
seu ferro de acordo com a pega de rou-

pa.

* |Sintético
e (L3, seda
e+« |Algodao, linho

Aviso:tenha atengéao as indicagbes de la-
vagem e de engomar na etiqueta da sua
peca de roupa.

PT

= Assim que a lampada de controlo do
aquecimento do ferro de engomar apa-
gar, é possivel comecar a engomar.

Ajuda em caso de avarias

Avarias muitas vezes tém causas simples
que poderéo ser eliminados seguindo as
seguintes instru¢des. Em caso de duvidas
ou de avarias nao referidas neste capitulo,
consulte os nossos Servigos Técnicos au-
torizados.

A Perigo

Antes de efectuar quaisquer trabalhos de
manutencgao, retire sempre a ficha de rede
e espere a limpadora a vapor arrefecer.
Os trabalhos de reparagédo no aparelho s6
podem ser executados pelo Servigo de As-
sisténcia Técnica autorizado.

Nao ha vapor

O ferro de engomar a vapor "cospe”

agua!

=>» Ajustar o regulador da temperatura no
nivel see .

= Enxaguar e descalcificar a caldeira do
limpador a vapor.

Apods pequenas pausas de engomar

saem gotas de agua do ferro de

engomar de pressao a vapor.

Durante longos periodos de interrup¢édo o

vapor pode condensar na tubagem do va-

por.

=>» Direccionar a primeira ejecgéo de vapor
para um pano de apoio.

Dados técnicos

Ligacao eléctrica

Tensao 220-240 V
1~50/60 Hz

Classe de protecgao |

Dados relativos a poténcia

Poténcia de aquecimen- 700 w

to

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!
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Generelle henvisninger

Kaere kunde

Lees original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Dette dampstrygejern kan kun bruges med
KARCHER damprensere med passende
stikkontakt pa strygejernet.

Brug dampstrygejernet udelukkende til tar-
strygning eller damp-strygning af tekstiler.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Miljgbeskyttelse

&Yy Emballagen kan genbruges. Smid
C9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH

DA

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra
KARCHER.

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)



Sikkerhedsanvisninger Beskrivelse af apparatet

Folg damprenserens sikkerhedsanvis-

ninger.

A\ Risiko

B Dampstrygejernet ma ikke bruges, hvis
det faldt ned, hvis det har synlige ska-
der eller er utaet.

B Varmt dampstrygejern og varm
dampstrale! Henvis andre personer til
mulige farer for skoldning. Dampstrélen
ma aldrig rettes mod personer eller dyr
(skoldningsfare). Varmet strygejern ma
ikke komme i kontakt med el-ledninger
eller breendbare genstande.

A\ Advarsel

B Denne renser kan blive brugt af bgrn fra
8 ar og personer, hvis fysiske, sensori-
ske eller andelige evner er indskraenket
eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de overva-
ges af en person eller blev traenet i
renserens sikre brug og de tilknyttede
farer. Barn mé ikke lege med renseren.
Rengearingen og vedligeholdelsen ma
ikke gennemfares af barn uden over-
vagning.

B Under opvarmningen eller nedkalingen
skal dampstrygejernet og dets stram-
ledning veere udenfor raekkevidden af
barn, som er yngre end 8 ar.

B Dampstrygejernet skal buges og opbe-
vares pa en stabil overflade.

B [ad aldrig damprenseren veere uden
opsyn, mens den er i drift.

DA

Kontakt venligst forhandleren, hvis der

mangler tilbehar eller ved transportskader.

= Se figurerne pa side 2

Kontakt damp (nede)
Kontrollampe varmesystem
Kontakt damp (oppe)
Lasemekanisme til kontakt damp
Termostat

Dampslange

Dampstik

NO O~ WN -

Bemeerk: Vi anbefaler, at De anvender
strygebordet fra KARCHER med aktiv—

dampopsugning (2.884-933.0). Dette stry-
gebord er optimalt tilpasset Deres nye en-
hed. Det gor strygningen vaesentligt lettere
og hurtigere. Der skal under alle omstaen-

digheder anvendes et strygebord med et

strygeunderlag, der kan treenge damp igen-

nem, og hvor strygejernet glider let.

Forberedelse

= Abn daekslet af renserens stikkontakt.

= St strygejernets dampstik fast ind i

stikdasen. Stikket skal ga saledes i hak,

at det kan hgres.

Til adskillelse: Tryk deekslet pa damp-
renserens stikdase ned og traek damp-

stikket ud af stikdasen.
= Damprenseren tages i brug ifglge be-
skrivelsen.

=>» Vendt til damprenseren er klar til brug.

25
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Dampstrygning

Alle tekstiler kan stryges med damp. Stryg
sarte tryk og stoffer med vrangen udad eller
iht. angivelser fra producenten.
Henvisning:For disse falsomme tekstile
anbefaler vi brugen af KARCHER sliplet-
sélen BE 6006 (bestillingsnr. 2.860-142.0).
=> Stil strygejernets termostat inden for
det skraverede omrade (**</MAX).

= Sa snart strygejernets kontrollampe
"Varmer" slukkes, kan man starte at
stryge.

Bemeerk:Strygesalen skal vaere varm,
sa dampen ikke bliver til kondens pa s&-
len og drypper pé strygetgjet.

= Tryk kontakten damp oppe eller damp
nede.

— Intervaldamp: Kontakt damp trykkes.
Damp stremmer ud sé& leenge kontakten
trykkes.

— Konstant damp: Traek lasemekanis-
men til kontakt damp helt tilbage indtil
den garihak. Damp stremmer konstant
ud. Skub lasemekanismen frem for at
lgsne den.

=> Ret det fgrste dampstad i begyndelsen
af strygningen eller efter pauser mod en
klud indtil damp stremmer regelmaes-
sigt ud.

= De kan holde strygejernet lodret for at
dampe gardiner, tgj etc.

Terstrygning

=> Indstil temperaturen pa Deres stryge-
jern efter det givne stykke tgj.

* |Syntetik

e |UId, silke

e |Bomuld, linned

Henvisning:Hold venligst gje med anvis-

ningerne til strygning og vask i dit tgj.

= Sa snart strygejernets kontrollampe
"Varmer" slukkes, kan man starte at

stryge.

DA

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte simple arsager, som De
selv kan afhjeelpe med felgende oversigt. |
tvivistilfeelde eller ved fejl, der ikke naevnes
her, bedes De henvende Dem til den auto-
riserede kundeservice.

A Risiko

Der ma kun foretages servicearbejder, nar
netstikket er trukket ud og damprenseren
kolet af.

Reparationsarbejder pa damprenseren ma
kun udfgres af den autoriserede kundeser-
vice.

Ingen damp

Dampstrygejernet "spytter" vand!
=> Indstil temperaturregulatoren pa trin eee.
= Rens eller afkalk damprenseren kedel.

Efter strygepauser drypper der

vanddraber ud af strygejernet.

Ved leengere strygepauser kan damp kon-

densere i dampledningen.

= Ret derfor forste dampskud mod en se-
parat klud.

Tekniske data

El-tilslutning

Spaending 220-240 V
1~50/60 Hz

Beskyttelsesklasse |

Ydelsesdata

Varmeydelse 700 w

Forbehold for tekniske sendringer!
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Generelle merknader

Kjeere kunde,

Far forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Dette dampstrykejernet kan kun brukes
med KARCHER damprensere med pas-
sende apparat-stikkontakt.

Bruk dampstrykejernet kun for damp- eller
tarrstryking av tay.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Miljovern

vy, Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.
Gamle maskinerinneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bor leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

NO

Reservedeler

Det mé kun brukes originale KARCHER re-
servedeler.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)
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Sikkerhetsanvisninger

Gjor deg kjent med sikkerhetsanvisnin-

gene for damprenseren.

A Fare

B Dampstrykejerent skal ikke brukes der-
som det har synlige skader eller har lek-
kasjer.

B Varmt dampstrykejern og varm
dampstrale!Informér andre personer
om forbrenningsfaren. Rett aldri damp-
strélen mot personer eller dyr (fare for
skélding). Pass pa at det varme
dampstrykejernet ikke bergrer elektris-
ke ledninger eller brennbare gjenstan-
der.

A\ Advarsel

B Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ars alder samt av personer med be-
grensede kroppslige, sensoriske eller
mentale evner, eller som mangler erfa-
rign og kunnskap, sa fremt de er under
tilsyn eller er opplaert i trygg bruk av ap-
pratet og de tilhgrende farene. Barn
skal ikke leke med apparatet. Rengjo-
ring og bruksvedlikehold skal ikke utfo-
res av barn uten under tilsyn.

B Dampstrykejernet og tilhgrende tilkob-
lingsledning skal under oppvarming el-
ler avkjgling vaere utenfor rekkevidde
av barn som er yngre enn 8 ar.

B Dampstrykejernet skal brukes og settes
pa et flatt underlag.

B [ aaldri dampstrykejernet veere ubevok-
tet néar det er i gang.

NO

Beskrivelse av apparatet

Ved manglende tilbehgr eller ved trans-
porrtskader, vennligst informer forhandle-
ren.

= Se side 2 for illustrasjon

Bryter Damp (nede)

Kontrollampe oppvarming

Bryter Damp (oppe)

Lasing for bryter Damp
Temperaturregulator

Dampslange

Dampplugg

Merk: Vi anbefaler at du bruker Kércher
strykbord med aktivt dampavtrekk (2.884-
933.0). Dette strykebordet er optimalisert til
bruk sammen med apparatet ditt. Dette gjor
strykingen betydelig lettere og hurtigere.
Bruk alltid et strykebord med dampgjen-
nomtrengelig , gitteraktig strykeunderlag.

NO OO WON -

Forberedelse

> Apne lokket pa apparat-stikkontakten
pa damprenseren.

= Dampkontakt pa strykejernet festes til
apparatkontakten. Du skal da hgre at
stopselet gar i las.
For & skille: Trykk ned lokket pa appa-
ratkontakten og trekk damppluggen ut
av apparatkontakten.

= Gjgr damprenseren driftsklar i henhold
til bruksanvisningen.

=>» Vent til damprenseren er klar til bruk.



Dampstryking

Alle tekstiler kan dampstrykes. @mfintlige
patrykk eller stoffer skal strykes pa baksi-
den og i henhold til produsentens instruk-
sjoner.

Anvisning:For gmfintlige tekstiler anbefa-

ler vi bruk av KARCHER antiheft-strykeséle

BE 6006 (bestillingsnr. 2.860-142.0).

=>» Sett strykejernets temperaturregulator
innenfor det skraverte omradet (s*/
MAX).

= Sa snart kontrollampen for oppvarming
av strykejernet slukker, kan du begynne
a stryke.

Anvisning:Salen pé strykejernet ma
veere varm, slik at dampen ikke konden-
serer pa sélen, og drypper pé stryketay-
et.

= Bruk bryter for damp oppe eller bryter
for damp nede.

— Intervalldamping:Trykk pa bryteren
Damp. Dampstregmmer ut sa lenge du
holder bryteren inntrykket.

— Permanent damping: Trekk bakover
Iasing for dampbryteren til den gari las.
Damp stremmer ut kontinuerlig. For &
lasne lasingen, trykk den helt forover.

= Ved start av stryking eller etter pauser,
rett det fgrste dampstgtet mot et toy-
stykke til dampen kommer ut i en jevn
strem.

=>» Du kan holde strykejernet loddrett for &
dampe gardiner, kleer etc.

Terrstryking

= Sett temperaturregulatoren pa stryke-
jernet iht. klesstykke som skal strykes.

* |Syntetiske stoffer

o |UIl, silke

Bommull, lin

Anvisning:Vennligst falg stryke- og vaske-

anvisningene péa etiketten pa tayet.

=>» Sa snart kontrollampen for oppvarming
av strykejernet slukker, kan du begynne
a stryke.

NO

Feilretting

Driftsforstyrrelser har oftest enkle arsaker
som du selv kan utbedre ved hjelp av fal-
gende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved drifts-
forstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du
kontakte var autoriserte kundeservice.

A Fare

Vedlikeholdsarbeid ma kun utfgres nér
stepselet er trukket ut og damprenseren er
avkjolt.

Reparasjonsarbeider pa apparatet ma kun
utfgres av autorisert kundeservice.

Ingen damp

Dampstrykejernet "spytter” vann!

=> Still temperaturregulatoren til trinn eee .

= Spyl kjelen pa dampvaskeren eller bruk
kalkfjerner.

Etter pauser i strykingen kan det komme

vanndraper ut av dampstrykejernet.

Ved lengre pauser i strykingen kan damp

kondenseres i dampledningen.

=> Derfor, rett den fgrste dampstaten mot
et separat tgrkle.

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Spenning 220-240 V
1~50/60 Hz

Beskyttelsesklasse |

Effektspesifikasjoner

Varmeeffekt 700 wW

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!
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Allmanna anvisningar

Baste kund,

Las bruksanvisning i original
A |!L!J—| innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Detta angstrykjarn bara anvandas med
KARCHER angrengérare med passande
apparatuttag.

Anvand angstrykjarnet uteslutande fér ang-
och torrstrykning av textilier.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Féren omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till I&tta skador eller materiella skador.

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-

ningsbara material som bor ga till
mmm tervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

SV

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran
KARCHER.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.
(Se baksidan for adress)



Sakerhetsanvisningar

Beakta sdkerhetsanvisningarna foér din

angrengérare.

A Fara

m Angstrykjérnet far inte anvédndas om det
har ramlat ner och visar pa synliga ska-
dor.

B Varma angstrykjdrn och varm ang-

strale!Gor andra personer uppmérk-

samma p& mdjliga skador. Rikta aldrig
angstralen mot personer eller djur

(skéllningsrisk). Berér inga elkablar el-

ler brénnbara féremal med det varma

angstrykjérnet.

Varning

Denna apparat hanteras av barn fran

och med 8 ar och av personer med ned-

satta psykiska, sensoriska eller mentala
egenskaper eller av personer som sak-
nar erfarenhet och/eller kunskap att
hantera apparaten om de star under
uppsikt eller har instruerats i hur man
pé ett sékert sétt anvénder apparaten
och kadnner till de risker som &r férbund-
na med anvédndningen. Barn far inte
leka med apparaten. Rengdring och un-
derhalls som utférs av anvdndaren far
inte utféras av barn utan att de star un-
der uppsikt.

B Angstrykjérnet och dess anslutnings-
kablar ska vara pa lamligt avstand fran
barn under 8 &r under uppvarmning och
nerkylning.

m Angstrykjérnet ska placeras pé ett sta-
bilt underlag vid anvéndning och av-
stéllning.

B [ dmna aldrig angstrykjérnet utan upp-
sikt s& lange som det ar i drift.

">

SV

Beskrivning av aggregatet

Kontakta din forséaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.
=> Bilder, se sida 2

Brytare anga (nere)

Kontrollampa uppvarmning

Brytare anga (uppe)

Sparr till brytare anga
Temperaturreglering

Angslang

Anganslutning

Information: Vi rekommenderar att Kar-
cher strykbord med aktiv anguppsugning
anvénds (2.884-933.0). Detta strykbord &r
optimalt anpassat till den apparat du képt.
Det underléttar strykningen och gér att den
gar betydligt snabbare. | vart fall bér ett
strykbord med gallerliknande strykunderlag
som sldpper igenom &ngan anvéndas.

NO A~ WN -

Forberedelser

v

Oppna locket till Angstrykjarnets appa-
ratuttag.

Stick i anganslutningen ordentligt i ap-

paratens uttag. Se till att kontakten ha-
kar fast med horbart klickande.

For att koppla ifran: Tryck ner locket pa
apparatens uttag och dra ut angkontak-
ten ur uttaget.

Ta angtvatten ibruk enligt beskrivning.

Vanta tills angrengdraren ar klar att an-
vanda.

v
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Angstrykning

Samtliga textiler kan angstrykas. Kansliga
tyger eller textiltryck bor strykas fran avigsi-
dan resp. enligt tillverkarens uppgifter.
ObserveraTill dessa kénsliga textilier re-
kommenderar vi att man anvénder KAR-
CHER antihéftning-strykjérnssula BE 6006
(Bestéll. nr 2.860-142.0).

=>» Stall in temperaturreglaget pa strykjar-
net inom det skuggade omradet (e**/
MAX).

= Nar kontrollampan for varme pa stryk-
jarnet slocknar kan man bdrja stryka.
Information:Strykjarnsytan maste vara
het sa att dngan inte kondenserar och
droppar pa klddesplagget.

= Tryck pa knappen anga uppe eller
knappen anga nere.

— Intervall anga:Tryck pa knappen anga.
Anga strémmar ut sa lange knappen
halls intryckt.

— Kontinuerlig anga: Dra tillbaka spar-
ren till knappen fér &nga sa langt det gar
for att haka fast den. Anga strémmar ut
konstant. Tryck sparren framat for att
lossa den.

=>» Rikta nar du borjar stryka, eller efter en
paus, den forsta angstéten mot en duk
tills &ngan strommar ut jamnt.

= For att spruta anga pa gardiner, klader,
etc. kan strykjarnet aven hallas lodratt.

Stryka torrt

= Stall in temperaturreglaget pa strykjar-
net sa att temperaturen passar till ditt
klddesplagg.

* |Syntet

= |UIl, siden

Bomull, linne

oo

Observera:Folj stryk- och tvéttanvisningar-

na i klddesplagget..

= Nar kontrollampan for varme pa stryk-
jarnet slocknar kan man borja stryka.

SV

Atgérder vid stérningar

Fel har ofta enkla orsaker som du sjalv kan
atgarda med hjalp av félande 6versikt. Om
du inte ar saker eller om fel uppkommer
som inte finns med har bér du ta kontakt
med en auktoriserad kundtjanst.

A Fara

Underhéllsarbeten far bara utféras nér nét-
kontakten &r utdragen och angtvétten har
svalnat.

Apparaten far endast repareras av en auk-
toriserad kundservice..

Ingen anga

Angstrykjirnet "spottar" vatten!

= Stall temperaturreglaget pa ee-.

=> Skolj ut angrengorarens tank och avkal-
ka den.

Det kommer vattendroppar ur

angstrykjarnet efter strykpauser.

Vid langre strykpauser kan anga konden-

sera i angroret.

= Rikta den foérsta angstéten mot ett se-
parat tygstycke.

Tekniska data

Elanslutning

Spéanning 220-240 V
1~50/60 Hz

Skyddsklass |

Prestanda

Varmeeffekt 700 W

Med reservation fér tekniska dndringar!
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Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
mybdhempaa kayttda tai mahdollista myo6-
hempaa omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Tata hoyrysilitysrautaa voi kayttaa vain nii-
den KARCHER-h&yrypuhdistimien yhtey-
dessé, joissa on sopiva laitepistorasia.
Kayta hoyrysilitysrautaa ainoastaan tekstii-
lien hdyry- ja kuivasilittdmiseen.

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A\ Vaara

Vélittéméasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Al4 kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteena, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavid materiaaleja, jotka tulisi
mmm {oimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Fi

Varaosat

Kéayta vain alkuperaisid KARCHER-vara-
osia.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [Ahimp&an valtuutettuun huol-
toon.

(Osoite, katso takasivua)
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Turvaohjeet

Noudata héyrypuhdistimesi turvaohjei-

ta.

A\ Vaara

">

Héyrysilityslautaa ei saa kayttaa, jos se
on pudonnut lattialle ja siind on ndkyvié
vaurioita tai se ei ole en&a tiivis.
Kuuma héyrysilitysrauta ja kuuma
héyrysuihku! Varoita muita henkilbita
mahdollisesta palovammojen vaarasta.
Alé koskaan suuntaa héyrysuihkua ih-
misiin tai eldimiin (palovammavaara).
Alé kosketa kuumalla héyrysilitysrau-
dalla s&hkbjohtoja tai muita syttyvié esi-
neité.

Varoitus

Téata laitetta voivat kdyttda lapset 8 vuo-
den iésté alkaen ja henkilét, joilla on va-
Javaiset ruumiilliset, aistilliset tai
henkiset ominaisuudet tai puutteita ko-
kemuksessa ja tietdmyksessé, siiné ta-
pauksessa, etté he ovat joko valvonnan
alaisina tai ovat saaneet opastuksen
laitteen turvallisessa kdyttdmisessé ja
tuntevat kdyttéon liittyvét vaarat. Lapset
eivét saa leikkié laitteen kanssa. Lapset
eivét saa ilman valvontaa suorittaa lait-
teen puhdistus- tai huoltotoimenpiteita.
Héyrysilitysraudan ja sen liitdntdjohdon
tulee olla kuumenemisen ja jééhtymi-
sen ajan alle 8 vuotiaiden lasten ulottu-
mattomissa.

Hoyrysilitysrautaa saa kéyttaa vain tu-
kevalla alustalla ja asettaa sellaiselle.
Alé koskaan jétd héyrysilitysrautaa il-
man valvontaa, kun se on kdyt6ssé.

Fi

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita
puuttuu tai havaitset kuljetusvahinkoja.
= Kuva, katso sivu 2

NO A~ WN -~

Hoyrykytkin (alhaalla)
Ladmmityksen valvontavavalo
Hoyrykytkin (ylhaalla)
Hoyrykytkimen lukitsin
Lampdétilansaadin
Hoéyryletku

Hoéyrypistoke

Kaytto

Huomautus: Suosittelemme aktiivisella
héyrynpoisimennéllé varustetun KAR-
CHER silityspbydén (2.884-933.0) kéytta-
mistd. Tadma silityspbyté sovitettu
optimaalisesti ostamaasi laitteeseen. Téméa
silityspbyté helpottaa ja nopeuttaa silitysta
merkittdvésti. Joka tapauksessa on kéytet-
tava silityspbytaéa, jossa on héyryé lapi-
pdadstava, ritildméinen silitysalusta.

Valmistelu

=>» Avaa héyrypuhdistimen laitepistorasian

peite.

=>» Pista silitysraudan hoyrypistoke tiuk-

kaan laitepistorasiaan. Pistokkeen on
napsahdettava kuuluvasti lukitukseen.
Irrotus: Paina laitepistorasian peitetta
alas ja veda hoyrypistoke irti laitepisto-
rasiasta.

=>» Ota hdyrypuhdistin sen kayttdohjeiden

mukaisesti kayttdon.

= Odota kunnes héyrypuhdistin on kaytto-

valmis.
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Hoyrysilitys

Kaikki tekstiilit voidaan silittda hoyrysilitys-
raudalla. Silitd arat kankaat ja painatukset
nurjalta puolelta tai valmistajan antamien
tietojen mukaan.

Huomautus:Ndille aroille tekstiileille suo-

sittelemme kéyttéméaéan KARCHER:in peh-

medsti liukuvaa silitysraudan pohjalevyé

BE 6006 (Tilausnumero 2.860-142.0).

= Sé&ada silitysraudan lampdtilansaadinta
viivoilla merkityn alueen sisapuolella
(*+*/MAX).

=> Heti kun silitysraudan Kuumennus-
merkkivalo sammuu, silittamisen voi
aloittaa.

Huomautus:Silitysraudan pohjan on
oltava kuuma, jotta héyry ei kondensoi-
tu siihen ja tipu pisaroina silitettéviin
vaatteisiin..

= Paina hoyrykytkinta ylhaalla tai alhaal-
la.

— Intervallihéyrytys: Paina hoyrykytkin-
ta. Hoyrya virtaa ulos niin pitkdan kuin
kytkinta painetaan.

— Jatkuva hoyrytys: Veda hoyrykytki-
men lukitsinta taaksepain kunnes se
napsahtaa lukitukseen. Hoyrya virtaa
jatkuvasti ulos. Vapauta lukitus tyénta-
malla lukitsinta eteenpain.

= Suuntaa ensimmainen hdyrysysays si-
littdmista aloitettaessa tai silitystauko-
jen jalkeen kankaaseen, kunnes héyrya
virtaa tasaisesti ulos.

= Verhojen, vaatteiden tms. héyryttamis-
ta varten voit pitaa silitysrautaa myos
pystysuorassa.

Kuivasilitys
=> Saada silitysraudan lampdtilansaadinta
vaatekappaleesi mukaan.
* |synteettiset materiaalit
o« |villa, silkki
+«« | puuvilla, pellava

Huomautus:Noudata vaatteessasi olevia
silitys- ja pesuohjeita.

Fi

=>» Heti kun silitysraudan Kuumennus-
merkkivalo sammuu, silittamisen voi
aloittaa.

Hairidilla on usein yksinkertainen syy, jon-
ka voit itse korjata seuraavan ohjeen avul-
la. Epaselvissa tapauksissa tai hairidissa,
jotka eivat ole tdssa mainittuja, kdanny val-
tuutetun asiakaspalvelun puoleen.

A Vaara

Suorita huoltotyét vain, kun virtapistoke on
vedetty irti ja héyrypuhdistin on jdéhtynyt.
Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa laitteen korjaustyo6t.

Ei hoyrya

Hoyrynpaine-silitysrauta ,,sylkee“ vetta!

= Aseta [Ammonsaadin asentoon se- .

=> Huuhtele héyrypuhdistimen kattila tai
suorita kalkinpoisto.

Hoyrysilitysraudasta tulee vesitippoja

silitystaukojen jalkeen.

Pidempien silitystaukojan aikana héyryjoh-

tossa oleva hdyry voi tiivistya vesipisaroik-

si.

=>» Suuntaa ensimmainen hdyrysuihku eril-
liseen kankaaseen.

Tekniset tiedot

Séahkdliitanta

Jannite 220-240 V
1~50/60 Hz

Kotelointiluokka |

Suoritustiedot

Lammitysteho 700 w

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdén!
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Mevikég utrodeielg

AyarrnTé TeAdTN,

lMpIv XpNOIPOTIOINTETE TN GUOKEUN
A |!L!J—| 0ag yia TpWTn Qopd, diaBdaoTe au-
TG TIC TIPWTOTUTTEG OBNYiES XPrONG, EVEPYNOTE
oUPQWVa Pe AuTEG Kal KPOTAOTE TIG yia JEAAOVTI-
K xpron A yia Tov €méuevo ISI0KTATN.

Xpion ocUP@WVA PE TOUG KOVOVIGHOUG

Auté 10 aTUOCIdEPO PTTOPET Va XpNnoIJoTToINOET

Hovo pe arpokadapioTég Tng KARCHER Tou 8i-
aBétouv €IdIKr| TTpida.

XPNOIYOTTOIEITE TO OTHOCTIOEPO OTTOKAEIOTIKA YIO
TO OTEYVO OIOEPWHA 1 TO CIGEPWHA OTHOU UQa-
OUATWV.

ZUpBoAa 0TO eyXEIPiBIO OBNYIWV

A\ Kivsuvog

[a queoa emrarmeiAoUuevo Kivouvo, o 01roiog
utopei va 0dnyrioel o€ oofapd Tpauuarioud i
Bavaro.

A\ Mpocidorroinon

Ta evdexduevn emkivouvn Karaaraan, n ormroia
utopei va odnyrioel o€ ooBapd Tpauuarioud i
6avaro.

Mpoooxn

Ta evdeyduevn emkivduvn KkaraoTaan, n ormoia
utopei va 0dnyroer ae eAagpd Tpauuanoud f
UAIKES BAGBeS.

MNpooTagia wepiBdAAovTog

&y Ta uNikG cuokeuaaiag €ival avaKuKAWG1-
%69 pa. Mnv TreTdite T GUOKEUOTIQ OTA OIKIO-
K& atroppippaTa, aAAG TTapadwaTe TV TTPOG
avakUkAwaon.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV OVOKU-
ﬁ KAWOIPa UAIKG, Ta oTToia Ba TpéTmel va
mmm  170p0QIdOVTAI TTPOG ETTAVOXPNCIPOTTONN-
on. lNa 10 Adyo auTtd ammocUpETE TIG TTANIEG GU-
OKEUEG e KaTAAANAEG diadikaaieg
OUYKEVTPWONG OTTOBARTWY.
Ymodeigeig yia Ta guoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQYOPIES VIO TA CUCTATIKG
uTTopeite va Bpeite aTn digubuvon:
www.kaercher.com/REACH

EL

AVTAAAOKTIKG

XpnOILOTTOIEITE OTTOKAEIOTIKA YVACIA OVTOAAQ-
kTIKé KARCHER.

Eyyunon
Ze KGBe xwpa 10¥UoULV 01 6pOoI £yyUNONG TTOU €K-
560nkav a1rod TNV apuodia eTaipia pag Tpowen-
ong TwARoewv. AvaAaupdvoupe Tn dwpedv
amokataaTaan omolaodnote BAGBNG oTn ou-
OKEUT| 006, EQOTOV 0PEIAETAI € aaTO)Xia UAIKOU
1] KATOOKEUAOTIKG OQAAYQ, EVTAG TNG TTPOBETi-
ag TTou opideTal oTnv eyyonaon. Ze TePITTwon
TTou emBUEiTE va KAVETE Xpron Tng yydnong,
TapakahoUue atreubuvbeite Ye TNV amddeign
ayopdg aTo KATdaTNUa aTTé TO OTTOI0 TTPOMN-
BeutiKaTE TN OUOKEUN A 0TV TTANCIECTEPN EEOU-
olodoTnuévn utIpeaia TEXVIKAG EGUTTNPETNONG
TTEAATWV PaG.
(Ma Tn 61e0Buvan BA. otnv Tiow ceAida)



Ymodei¢eig ao@algiag

AdBere umrown 11 utrodeieis acpalsiag Tou

aruokabapiorn oag.

A Kivsuvog

B To arpooidepo dev MPETTEI va XpNOIOTTOIEN-
Ta1 O1QV €€l TTETEl KATW, TTapouaidlel opa-
TéG BAGBEC 1 Oev ival aTeyavo.

B Kaurd arpocidepo Kai kautn déoun

aruou! Emaornare v mpoooxn dAAwv aro-

Hwv aToV eVOEYXOUEVO KIVOUVO EYKQUUATWYV.

Mnv arpépete moré 1 déaun aruol mpog

droua i {wa (kivduvog eykauudrwv). Mnv

ayyiCere nAekTpikoU¢ aywyous fi GAAa e0-

QAEKTA QVTIKEIUEVA |IE TO KAUTO aTLOCIOEPO.

Mpocsidomoinon

H guokeun aurrj utropei va xpnaiuotroieitar

armé maidid 8 eTwv Kai dvw, KaBWS Kar arrd

droua ue UEIWPEVES OWUATIKES, aioBnTnpia-

KEG i VONTIKES IKQVOTNTES 1) UE EANITTH euTTEl-

pia kai yvwan, epéaov Bpiokovral utrod

emiBAewn n éxouv evnuepwbei yia Tnv acpa-

AR xpnon NS GUOKEUNS Kai £XOUV yvwan

Twv ouvemayuevwy Kivouvwy. Ta maidia

ocv mpérrel va maidouv pe 1 ouokeun. O Ka-

Bapiouds kai n auvinpnan ogv MPEMEl va

ekteAouvTal ammod maidid Xwpic emiBAeyn.

B To arpogidepo kai 10 kaAwdio alivoeons
TMPETTEN va KpaTouvTal Uakpid arro maidid
Karw Twv 8 eTwv Karda ) Bépuavon n v
Wwuén Toug.

B 7o aruogidepo mPETTEl va XpNOIUOTTOIEiTal
Kai va armrotiferal mévw o€ aTabepn empd
veia.

B Mnv a@rvere mOTE TO ATUOTIOEPO XWPIC ETTI-
BAewn, epdoov Bpiokerai o€ Asitoupyia.

">

EL

Mepiypagn ouokeurg

Edv Acitrouv e€apTridata fi £xouv TTpokAnBei {n-
MIEG KOTA TN METAPOPE, TTAPOAKAAOUNE EVNUEQW-
OTE TOV TTPOUNOEUTH 0aG.

= Ta v gikéva avarpéére orn oedida 2
AiakdTITNG aTuoU (KATw)

EvoeikTikA Auyvia B€ppavang

Alok6TTNG aTpoU (Travw)

KAgidwpa yia d1akATITN aTyou

PuBuiotig Beppokpaaiag

EUxkapttog wArvag atyou

Buopa atpou

Ymodeién: Zuviarouue mn xpron e aIdepw-
orpas KARCHER pe evepyd ouotnua avappo-
@nong aruou (2.884-933.0). Autrj n a1depwaTtpa
eivar 1davik@ pooapuoCEV 0T GUGKEUN TTOU
ayopdoare. AisUKOAUOVE! KaI GUVTOUEUEI CHUAVTI-
Kd 10 0106pwa. 2€ KABe TePITTTWan 6a el
va XPnOIUOTIOIEITE OIOEPWOTPQ UE ATUOBIATTEQA-
16, SIKTUWTO TTaVi CIGEPWATOC.

~NOo OB WON -

MpogToiyacia

=> AvoiTe To KAAUPUQ TNG TTPICag TOU OTUOKO
BapioTn.

= ZuvdéoTe KaAd To Buoua aTpoU Tou aidepou
oTnV TPida TNG CUOKEUNG. To QIg TIPETTEN Va
kAeldwaoel pe évav dIakpITé RXO.
la amroolvéeon: MEoTe TPOG TA KATW TO
KGAuppa TnG TTPidag TNG CUCKEUAG Kal Tpa-
BA&te T0 BUCKA aTuoU aTrd TNV TIPICa TNG
OUCKEUNG.

=> XpnoIPoTIoIaTE TOoV aTUOKABapIoTH GUp-
QWVa PE TNV TIEPIYPOPH.

=> [epipéveTe va ToIPOoTEl 0 aTPOKABAPIOTAG.
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Z10épWHA PE aTHO

OAa Ta updouaTa uTTopoulv va aidepwhouyv pe
OTuO. ZIDEPWVETE Ta £UaiaBNTa A OTAPTTWTE
uQAopaTa aTré TO oW PEPOG 1 CULPWVA WE TIG
UTTOOEIEEIG TOU KATAOKEUADTH).

Ymédeién:MNa aurd ra suaiobnra updouara ou-

vigToUue 1 xpron g avrikoAAnTikr¢ Baang oi-

depujparoc KARCHER BE 6006 (kwé.
mapayyehiac 2.860-142.0).

=> PubpioTe Tov eAeykTr BepUoKpaaiag Tou

QTUOCIdEPOU EVTOG TNG YPAUMOOKIOOUEVNG

TEPIOYAG (*+/MAX).

Mmopeite va EekivioeTe To G10€pwia, HOAIG

ofnoel n evoeIkTIKr Auxvia Béppavang Tou

gidepou.

Ymodei§n: To méAua Tou gidepou mpérmel va

elvar kauté, WaTe o aTudgS va [nv UypoTTolEi-

TQI O€ EMAVW TOU Kal va [N 0TA{el emavw oTa

pouxa..

MeTokiviioTe T0 SI0KATTTN aTOU eTTAVW 1) &I-

OKOTITN ATUOU KATW.

—  AlokoTrTOpEVOG aTHOG: [MIETTE TO BIAKOTTITN
aTpouU. H €£080¢ aTpou diapkei yia 600 O1d-
OTNUA TTOPAPEVEI TIIEGUEVOG O DIOKOTITNG.

— ATpog diapkeiag: TpaBAte To KAEIdwUQ

TOU BIOKOTITN ATUOU TTPOG TA TTIOW WOTTOU

va kAsidwael. H pon atpou eivar guvexng.

lMNa amao@ahion mEOTE TO KAEIdwUA TTPOG

Ta EUTTPAG.

2TnV apxn Tou o19EPWHATOG i) PETA aTTd éva

OIGAEINUA, KOTEUBUVETE TV TTPWTN S0N

OTUOU o€ éva Travi pEXpl va apyioel va e¢€p-

XETOI OHOIOPOPPOG OTUAG.

MTropeiTe va kpaTroeTe KABeTa TO CidEPO YIa

va WekdoeTe Pe aTud KoupTiveg, pouxa

K.ATT.

2>

ZTEYVO OI18épwHa
MpooapudaTe Tov EAEYKTH Beplokpaaiag
TOU Oidepou avahoya Je TO POUXO.

* | ZuvBeTIKG
*o |MaAAIVa, peTalwTd
BapBakepd, Aiva

Ymodei§n:AdBere urdwn ra oroixeia yia 1o 0idé-
PWUA Kai 10 TTAUCIUO OTNV ETIKETA TOU EVOUUQ
T0G.

EL

= Mmropeite va EekIvOETE TO OIOEPWUA, HOAIG
ofnoel n evdeIKTIKr Auyvia Béppavong Tou
oidepou.

Avtipetwmion BAafwv

O1 BAGBeG opeilovTal ouyva o€ aoApavTeg auti
€G, TIG OTTOIEG PTTOPEITE VA AVTIPHETWTTIOETE PO-
veg/ol oag pe Tn BoriBeia Tou akoAoUBou Trivaka.
Xe TepiTTwon ap@iBoAiag ) oe TepiTrTwaon PAG
Bng Trou dev avagépeTal 0w TTAPAKOAOUNE va
ameuBlveaTe oTnV €£0UCIODOTNPEVN UTTNPETIT
€EUTTINPETNONG TTEAQTWOV.

A Kivsuvog

O1 epyaaieg auvripnang ekteAolvral yévov érav
0 peuparoAnTTnNG Oev eivar ouvoedeUEVOS OTNV
mpida Kai 0 aToKaBapIoTAC EXEl KOUWOEL
Epyaaieg emoKeuwY OTn OUOKEUN ETITPETTETAI
va ekteAouvrar pévov amo Tnv eEouaiodoTnuévn
utTnpeoia eEuTnPETNONG TTEAATWY.

Aev TapdyeTal aTpog

To arpocidepo "@rivel” vepo!

=> PuBpioTe Tov eAeyKTr) BepuoKpaaiag aTn
BaBuida eee.

ZeTTAUVETE } ATTOUAKPUVETE Ta GAATA OTTO TO
AéBnTa Tou aTpokaBapioTh.

2>

MeTd Ta SiaAgippara amréd To O18épwia, Ao

TO OTHOCIBEPO EEEPXOVTAI OTAYOVEG VEPOU.

Ze mepimTwon peyaAwyv TePIGdWV axpnaiag, €i-

val duvaTo va UTTEpEEl GUPTTUKVWGT TOU ATHOU

OTOUG aywyoug aTtuou.

= Z1péyTe TNV TTPWTN dEGUN aTUOU TTPOG Eva
EexwPIoTO KOPUAT Uaaa.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

HAexkTpiki olvdeon

Tdon 220-240 V
1~50/60 Hz

Karnyopia mpooTaciag I

Emdooseig

O¢puavTikr) 10X0g 700 W

Me tnv emipuAadn rexvikwv aAAaywv!
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Genel bilgiler

Sayin misterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan 6nce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu buharli Gitli, sadece uygun cihaz prizi
bulunan KARCHER buharli temizleyicileriy-
le birlikte kullanilabilir.

Buharl Gtuyu sadece tekstil Urinlerine bu-
harli veya kuru (tl yapmak igin kullanin.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Cevre koruma

&y, Ambalaj malzemeleri geri dénig-tu-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opiine atmak yerine ltfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri ddnusim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
litfen 6ngorilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

TR

Yedek pargalar

Sadece orijinal KARCHER yedek pargalari
kullanin.

Garanti

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti stresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)
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Guvenlik uyarilari

Buharli temizleyicinizin giivenlik uyari-

larini dikkate alin.

A\ Tehlike

B Dismigse, lzerinde gériiliir hasarlar
varsa veya sizdiriyorsa buhar basingli
td kullanilmamalidir.

B Sicak buhar basingl iitii ve buhar

tazyiki! Baska insanlari muhtemel yan-

ma tehlikelerine karsi uyarin. Pliskiiren
buhari insanlara ve hayvanlara asla
dogrultmayin (haslanma tehlikesi). Bu-
har basingli (itliyli sicakken elektrik
kablolarina veya yanabilir esyalara te-
mas ettirmeyin.

Uyari

Bu cihaz, gézetim altinda bulunmalari

veya cihazin glivenli kullanimi hakkinda

egitim almig olmalari ve bununla bag-

lantili tehlikeleri bilmeleri durumunda 8

yas usti gocuklar ve kisitli bedensel,

duyusal veya diisiinsel yetenekleri olan
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisi-
ler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar ci-
hazla oynamamalidir. Cocuklar
gbzetim olmadan temizlik ve kullanici
bakimi yapmamalidir.

B /sinma veya soguma sirasinda, buhar
basingli (itii ve baglanti hatti 8 yasin al-
tindaki ¢cocuklarin ulasamayacagi bir
yerde bulunmalidir.

B Buhar basingl ltii saglam bir ylizey
lizerinde kullanilmali ve saglam bir yii-
zeye konmalidir.

W Buharli Utd calisir durumdayken géze-
timsiz birakilmamalidir.

">

TR

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya
da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bil-
gilendirin.

> Sekil Bkz. Sayfa 2

Buhar diigmesi (alt)

Isitict kontrol lambasi

Buhar diigmesi (Ust)

Buhar diigmesi kilidi

Sicaklik ayari digmesi

Buhar hortumu

Buhar soketi

Calistirma

Uyari: Aktif buhar emme 6zellikli KARC-
HER (itii masasini kullanmanizi éneriyoruz
(2.884-933.0). Kércher (itii masasi, aldigi-
niz cihaza gére tasarlanmistir ve ona opti-
mum uyum sagdlar. Bu 6zellikleri (tileme
islemlerini 6nemli élgiide kolaylastirir ve
hizlandirir. Ancak her durumda, buhar ge-
cirici, 1zgara bigiminde bir (itli masasi kulla-
nilmalidir.

NO OO WN -

Hazirhk

Buharli Gt cihaz prizinin kapagini agin.

Utiiniin buhar soketini cihaz prizine ta-

kin. Bu sirada soket duyulur sekilde ki-

littenmelidir.

Ayirmak icin: Cihaz prizinin kapagini

asaglya dogru bastirin ve buhar soketi-

ni cihazin prizinden ¢ekin.

=>» Buharli temizleyici yapilan tarife gére
calistirin.

=>» Buharli temizleyicinin ¢calismaya hazir

olmasini bekleyin.

vV
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Buharl itlileme

Her tirli kumas buharla Gtllenebilir. Has-
sas kumaslar veya baskilar ters yiiziinden
veya Ureticinin talimatlarina gore Gtilenme-
lidir.

Not:Bu hassas tekstil diriinler icin KARC-

HER BE 6006 yapismaz (itii tabaninin (Si-

paris No. 2.860-142.0) kullaniimasini

Oneriyoruz.

= Utiinin sicaklik ayari diigmesini tarali
olan saha igerisinde ayarlayin (s¢/
MAX).

2 Utii rezistansinin kontrol lambasi s6-
ndnce, Utlye baslanabilir.

Not:Buharin ltl tabaninda yogunlasip
¢amagirlarin lizerine damlamamasi igin
(tdi tabaninin sicak olmasi gerekir.

= Ust buhar diigmesi veya alt buhar diig-
mesine basin.

— Fasilali buhar piiskiirtme: Buhar dig-
mesine basin. Digmeye basildigi slre-
ce buhar cikar.

— Siurekli buhar piiskiirtme: Buhar dug-
mesinin kilidini yerine oturana kadar ge-
riye ¢ekin. Buhar surekli olarak disari
cikar. Cézmek icin kilidi 6ne dogru bas-
tirin.

= Utiiye baslarken veya (tiileme molala-
rinda, buhari énce bir beze tutarak bu-
harin diizenli bir bigimde
puskurtilmesini bekleyin.

= Perdelere, giysilere, vb. buhar uygula-
mak igin Uty dikey bigimde de tutabi-
lirsiniz.

Kuru itiileme

= Utiiniiziin sicaklik ayar digmesini {itii-
lenecek giysiye uygun olarak ayarlayin.
* |Sentetik

e |YUn, ipek

eee |Pamuk, keten

Not:Giysilerdeki (itiileme ve yikama bilgile-

rine dikkat edin.

= Utii rezistansinin kontrol lambasi s6-
nlince, Utlye baslanabilir.

TR

Arizalarda yardim

Arizalar, takip eden genel bakis sayesinde
¢bzebileceginiz, genellikle basit nedenler-
den dolayi olusur. Stphe duydugunuzda
veya burada tarif edilmeyen bir ariza ile
karsilastiginizda litfen musteri servisine
danigin.

A\ Tehlike

Bakim ¢alismalari yalnizca elektrik fisi ge-
kilmig oldugunda ve buharli temizleyici so-
gudugunda yapilmalidir.

Cihazdaki onarim ¢alismalari sadece yetkili
mdisteri hizmeti tarafindan gergeklestirilebi-
lir.

Buhar yok

Buhar basingh iitii su "tlikirir"!

=>» Sicaklik ayar digmesini «s« kademesine
getirin.

=>» Buharli temizleyicinin kazanini yikayin
veya kireci ¢ozdirin.

Utiileme molalarindan sonra buhar

basingh iitliden su damlalar gelir.

Uttleme molalari uzun sirdigunde buhar

kablosunda buhar yodunlasabilir.

= Cikan ilk buhari baska bir beze puskiir-
tan.

Teknik Bilgiler

Elektrik baglantisi

Gerilim 220-240 V
1~50/60 Hz

Koruma sinifi |

Performans degerleri

Isitici performansi 700 W

Teknik degisgiklik yapma hakki saklidir!
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YBaxaeMbli nokynarens!

A Mepen nepsbim MpUMeHeHvem Ba-
Lwero npmbopa npounTaiTe 3Ty

OpUrMHanbHYI WHCTPYKLMIO MO 3KcnnyaTauum,

rnocne 3Toro AeNCTBYNTEe COOTBETCTBEHHO U CO-

XpaHuTe ee Ans farnbHeLwero nonb3oBaHus

Unu 4ns cnepyroLlero Bnagensua.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HaYeHUIo

[laHHbIN NapoBOoiA YTIOT MOXHO NPUMEHSITb UCKITHO-
YnUTENbHO C NPUGOPaMM A YACTKM MapoM Mpomn3-
BoacTea komnaHu KARCHER, ocHalLEHHbIMM
NOAXOAALLWMY LUTENCENbHBIMA pa3beMam.
YTIOr peKOMeHAYEeTCSA NPUMEHSATL UCKITHOYU-
TeNIbHO A5 OTNapUBaHNS U CYXOM YTHOXKKM TeK-
CTUNbHbLIX M3ENNA.

CumMmBoOnbI B pykoBoAcCTBe No
JKcnnyatauuu

A\ OnacHocmb

[nsa HernocpedcmeeHHO epossiuieli onacHocmu,
Komopasi npueooum K MsiKesbiM y8eubsiM Umnu
K cmepmu.

A\ MpedynpexdeHue

1151 803MOXXHOU omeHyuanbHoO onacHol cu
myauyuu, Komopasi MoXem npueecmu K msixe-
JIbIM Y8EeY4bsIM UrTU K CMepmu.

BHumaHue!

[lns 803MOXHOU nomeHyuarnbHO onacHou cu
myauyuu, Komopasi MoOXem npueecmu K f1e2KuM
mpasmam unu noeneyb MamepuasbHbil
ywepb.

3awmTa okpyxatoLlen cpeabl

vy YnakoBOouHble MaTepuansl NpUrogHs! Ans
%69 BTOpUYHOI 0BpaboTku. MoaTomy He Bbl-
GpacbiBaiiTe ynakoBKy BMeCTe C AoMaLlHUMU
0TX0AaMM, a caaiiTe ee B OVH W3 MyHKTOB Npu-
ema BTOPUYHOTO CbIpbs.

Crapble npubopsl coaepkar LieHHbIe ne

pepabaTbiBaeMble MaTepuarbl, noasne-
= xallMe Nepegaye B NyHKTbI NPUEMKM BTO-
PUYHOTO Cbipbs. MO3TOMY YTUNU3NPYIiTE
CcTapble NMprbopbl Yepes COOTBETCTBYHOLLME
CMCTEMbI MPUEMKW OTXOZ0B.
MHCTpYKUMM MO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

RU

AkTyarbHble CBEAEHMS O KOMMOHEHTaX NpuBe-
[eHbl Ha BeB-y3rne no cregyoLemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

3anacHble YacTtu

Mcnonb3yinTte TONbKO OpUrMHarnbHble 3anacHble
yactu oupmbl KARCHER.

FapaHTuA

B kaxxgon cTpaHe OeNCTBYHOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTWiiHbIE YCMOBUS, U3AAHHBIE YMONHOMO-
YeHHOM opraHu3aumeit cobiTa HaLlen NpoayK-
LMK B JaHHOW cTpaHe. BoamoxHble
HeMcnpaBHOCTM Nprbopa B TeYeHne rapaHTuit-
HOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM 6ecnnatHo, ecrnv
MpuYMHa 3akniovaeTces B AedhekTax MaTepua-
OB MK owmnbKax nNpum U3rotoeneHun. B cnyyae
BO3HWKHOBEHUS! NPETEH3WIA B TEYEHME rapaH-
TWUIHOrO cpoka npockba obpaLlaTbest, Mest Npu
cebe Yek 0 NoKynKe, B TOProBYH0 OpraHu3aLmio,
npoAaBLUy BaM Npubop mnu B Gnvxaniuyio
YNOMHOMOYEHHYH CIYX0Y CEPBUCHOrO 06Cy
XUBaHUS.

(Azpec ykasaH Ha obopoTe)



YKa3aHusl no TexXHuKe

6e3onacHoCTH

Cobnrodalime yka3aHusi Mo mexHuke 6e3o-

nacHocmu, ykazaHHble 8 UHCMPYKuuUU.

/A OnacHocms

B 3anpewaemcs nonb308ambCs ymio2om
0n1s 2naxeHusi napom rnood dasieHUeM noc-
ne e20 nadeHusi, NpuU Hanu4ue sI8HbIX 8He-
WHUX NpU3HaKos nospexoeHus nubo
HeaepMemuyHOCMU pe3epsyapa.

B [opsayull ymroz Onsi 2naxeHusi napom
nod daesieHueM u 2opsiyasi cmpysi napal
lpouHghopmuposams dpyaux nuy, 0 803-
MOXHOCMU MoMyYeHus1 0x0208. He Harpas-
nsmb cmpyro napa Ha moded unu
XKueomMHbIX (oracHocmb obgapusaHus). He
fpukacambCsi 20pA4UM ymro2om Onsl ena-
JKEHUSs napom o0 0aeneHueM K 3rekmpu-
YeCcKUM 1posodam Usu 20pHYuM
npedmemanm.

A\ MpedynpexdeHue

B [aHHbil npubop paspewaemcs UCMOMb30-
eamb Oemsam cmapuwie 8 nem u nuyam ¢ oe-
paHUYeHHbIMU (PU3UHECKUMU, CEHCOPHBIMU
Urnu yMCmeEeHHbIMU 803MOXHOCMAMU, a
makxe nuyam, He obnadarouum Heobxodu-
MbIM OfbIMOM U 3HaHUAMU, eCrlu OHU 6y-
O0ym HaxodumbCsi Mod NPUCMOMpPOM Juya,
omeeyarowe2o 3a ux 6esornacHocms, U fo-
Jlyyam om Heeo npedsapumerbHbie pa3b-
SICHEHUs1 omHocumenbHo 6e3onacHou
akcrinyamauuu rpubopa. He paspewatme
demsm uepamb ¢ ycmpoticmeom. He pas-
pewatime 0emsm nposodumb OYUCMKY U
obcnyxusaHue rpubopa be3 npucmompa.

B Bo 8pems HagpesaHUs UsU OX/TaxdeHus
ymioe 0ns anaxeHusi napom rnood dasneHu-
em u cemesou WHyp G0MKHbI Haxo0uUmMbCs
eHe npedenog docsizaemocmu demeli
mnadwe 8 nem.

B [Ipogodume ymioxKy Ha ycmouqugou ro-
eepxHocmu. Mocne pabomel He 3abbigall-
me 8blKtoYyamse ymioe Ons anaxeHus
rapom rnod daeneHueM.

W 3anpewaemcs ocmaensme pabomarowuli
ymroe 6e3 npucmompa.

RU

Onucaxue npubopa

lMpy 06HapyxeHUn HeJoCTaoLLMX NPUHALNEX-
HOCTEW UNn NOBPEXAEHUI, NOMYYEHHbIX BO
BPEeMs TPaHCMOPTUPOBKK, CrieayeT yBEAOMUTb
TOProBy0 OpraHW3aLio, NpoaasLLyto Npubop.
= UszobpaxeHue npubopa cM. Ha cmp. 2
Bolkntouatens napa (HWKHUIA)

HarpeB KOHTpOnbHO Namnbl
BoikntoyaTenb napa (BEPXHWIA)
BrnokupoBka BblkntoyaTens napa
Perynatop Temnepatypbl

LWnaHr nogayum napa

LLiTekep nogauv napa

dkcnnyaraumsa

YkasaHue: MbI pekomeHOyem ucnonb3o8ams
anaduribHbit cmon gpupmsl KARCHER ¢ ak-
musHbIM omcocom rapa (2.884-933.0). dmom
2nadusibHbIU CMOoJ1 0NTMUMaITbHO CO2/1aco8aH C
npuobpemeHHbIM Bamu npubopom. OH obriee-
yaem u mem cambIM CyW,eCMEEeHHO ycKopsem
npouecc anaxexbsi. Cnedyem obsi3amesibHO
ucnonb308ams 2n1adusnbHbIl CMOs ¢ Napornpo-
Huyaemou pewemyamoli 0CHO8OU.

~NOoO O WON -

MoaroToBka

v

OTKpbITb KPBILKY pasbema npubopa ans

YUCTKM NapomMm.

HapexHo BCTaBuTb LTEKEP NOAAYM Napa

yTtora B pasbem npubopa. Mpu aTom LwTe-

Kep JOIKEH 3adPMKCUPOBATLCS CO LenY

KOM.

[ns omcoeduHeHus: HaxaTb Ha KpbILLKy

pa3bema npubopa 1 U3BneYb LWTekep noga-

4u napa w3 pasbema npubopa.

=> Vcnonb3oBaTb NapocenapaTop Heobxoau-
MO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN.

=>» [loxgaTtbcs, noka npubop Ans YMCTKM na-

pom He BygeT roTos k pabore.

v
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FnaxeHbe ¢ napomM

[MaguTb C NapoM MOXHO BCE TEKCTUMbHbIE 13-
Aenus. YyBCTBUTENbHbIE TKaHW 1M HaBuBKY
crnepyeT rmagmTb C U3HAHOYHON CTOPOHbI UMK
COrMacHo yka3aHusM M3roToBUTENS.
Ykaszanue:[Ina ymroxku nodobHol Yyyecmeu-
mesibHOU MKaHu pekomeHAyemcsi MpUMEHsIMb
aHmunpuzapHyto nodowey KARCHER BE 6006
(Homep Ons1 3akasa 2.860-142.0).

=> YcTaHoBWTE PErynsaTop TemMneparypbl yTio
ra B npeAenax 3awtpuxosaHHon obnactu (/
MAX).

=> YTIOKKY MOXHO HauMHaTb cpa3y nocne To
ro, KaK MoracHeT KOHTPOIbHbIN UHAMKATOP
Harpesa yTiora.
Yka3zaHue:Memarnnuyeckas paboyas ro-
8epXHOCMb ymioea domkHa bbimb 2opsiyel,
4mobbl nap He KOHOeHcuposarcs Ha Hel U
Ha 8blenaxeHHoe bernbé He kanana 8oda..

=> HaxmuTe Ha BEPXHWUIA UMK HKHWIA BLIKITHO
yaTenb napa.

— WntepBan nogaun napa: HaxaTtb Bbiknto-
yatens napa. MNap 6yaeT BbIXOAUTb [0 TEX
nop, noka OyeT Haxart BblknoyaTenb.

— [BnutenbHoe napoBbigeneHue: broku-
POBKY BbIKIIO4aTeNs napa oToABKHYTb Ha
3ap 8o dukcaumu. MNap BbIXOAUT HenpepbIs-
HOM cTpyew. [ina npekpaLleHus nogaym
napa nepesecTu BrIoKMPOBKY B NepeaHee
MONOXEHME.

=> [lepen Tem, Kak HauaTb YTIOXKY WK Nocne
nepepbiBa HanNpaBnsnTe NepPsyo CTPYHO
napa Ha candeTky [0 Tex nop, noka nap He
HaYHET BbIXOANTb PABHOMEPHO.

=> [Ins 06paboTku napom LITop, 0Aexabl U T.4.
TaKKe MOXHO iepxaThb YTHor BEPTUKAIbHO.

Cyxoe rnaxeHbe

=> YcTaHoBWUTE TemnepaTypy yTiora B 3aBUCH-
MOCTM OT 0bpabaTbiBaemoro npegmeTa
opexabl.

* |CuHTETUKA

oo |LLepcTb, Wwenk

ees | XIOMOK, NEH

Yka3aHue:Obpamume 6HUMaHUe Ha yKa3aHusi
10 YMIOXKKe U cmupKe Ha spribidke 00exX0bl.

RU

> yTIO)KKy MOXHO Ha4ynHaTb cpasy nocne 1o
ro, Kak NoracHeT KOHTPOSIbHbIA UHAUKATOP
Harpesa yTiora.

Momouwb B cnyyae Henonagok

HeuncnpaBHOCTM YacTo MMEIOT NPOCTbIE NPUYK-
Hbl M MOTYT YCTPaHATLCS CaMOCTOSITENBHO C Mo-
MOLLIbIO CrIEAYIOLLETO PYKOBOACTBA. B crnyyae
COMHEHWS UMW BO3HUKHOBEHWUN HEOMUCAHHBIX
3[)eCb HeucnpaBHOCTEN crefyeT obpaLlaTbes B
YNOMHOMOYEHHYH CIYX0y CepPBUCHOrO 06Cny
XVBaHWS.

A\ Onacrocms

lposedeHue pabom o mexHu4eckomy obcry-
JKUBAHUIO pa3pewaemcsi mosibKo Npu 8bIHymolu
cemesoli sunke U ocmbigiem npubope 0nsi
YuCMKU Napom.

BeinonHeHue pabom no pemoHmy npubopa
paspewiaemcsi mosibKo agmopu308aHHoU cep-
sucHol cryxbe.

OTcytcTBMe Napa

YTior ,,BbinneBbIBaeT” Boay!

=> YCTaHoBWTL perynsaTop Temnepatypsl B no-
NOXEHME **¢ .

=> [poMbITb KOTEN YCTPOWUCTBA AN OYUCTKM
Mapom Unv yaoanuTb U3 HEro HakuMb.

Mocne nepepLIBOB B rNaxeHbe U3 yTiora

BbIAENAKTCA Kannv BoAgbl.

Mpwv AnuTenbHbIX Nay3ax B NPoOLECCe MaXeHbs

nap MOXeT KOHAEHCUPOBaTLCS B MApONpoOBOAE.

=> [lepsyto CTpyto Napa cnegyeT HanpasnUTb
Ha candeTky.

TexHU4eckue gaHHbIe

AnekTpuyeckue napameTpbl

HanpspkeHue 220-240 V
1~50/60 Hz

Knacc sawuthbl |

Pa6oune xapaKTepucTukm

MowHocTb HarpeBa 700 BT

U3zomoeumenb ocmaensiem 3a coboli npa-
80 8HECEeHUST MexHUYecKUX U3MeHeHul!
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A |_IL!J_| Akészilék els6 hasznélgta elétt
olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a g6z6s vasalot csak megfelel6 készi-
Iék dugaljjal rendelkez6 KARCHER g6z6s
tisztitoval lehet hasznalni.

A g6z06s vasalot kizarélag textilidk gbzos-
vagy szaraz vasalasara hasznalja.

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kbn-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

A régi készllékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készllékeket az arra alkal-
mas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!l
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

HU

Alkatrészek

Kizarélag eredeti KARCHER alkatrészeket
hasznaljon.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Biztonsagi tanacsok

Tartsa be a g6z6s tisztité biztonsdgi uta-

sitdsait.

A\ Balesetveszély

B A gbznyomésos vasalot nem szabad
hasznalni, ha leejtették, ha rongaloda-
Sok lathatok rajta vagy, ha szivarog.

B Forré géznyomasos vasalo és forro

g6zsugar! Mas személyeket figyel-

meztetni kell az égési sériilésveszélyre.

A g6zsugarat soha ne iranyitsa szemé-

lyek vagy allatok felé (forrazasveszély).

Forré g6znyoméasos vasaléval ne érjen

elektromos vezetékekhez vagy égheté

targyakhoz.

Figyelem!

Ezt a készliléket gyermekek 8 éves kor-

tél, korlatozott fizikai, érzékel6 vagy

szellemi képességgel rendelkezd sze-
mélyek, vagy tapasztalattal és ismeret-
tel nem rendelkezé személyek csak
felligyelet mellett hasznalhatjak vagy,
ha a készliilék biztonsagos hasznalatat
megmutattak nekik és ismerik az ezzel
kapcsolatos veszélyeket. Gyermekek-
nek nem szabad a készlilékkel jatszani!

Tisztitast és felhasznal¢ altali karban-

tartast nem szabad gyermekeknek fel-

ligyelet nélkiil elvégezni.

B A g6znyomasos vasal6t és ennek csat-
lakoz6 vezetékeit a felmelegedés vagy
lehdilés alatt 8 év alatti gyermekektdl ta-
vol kell tartani.

B A gbznyoméasos vasalot szilard feliile-
ten kell hasznalni és leallitani.

B A gbzés vasalot nem szabad feliigyelet
nélkiil hagyni, amig lzemel.

">

HU

Késziilék leirasa

Hianyz6 tartozék vagy szallitasi sérulés
esetén kérem, értesitse a keresked6t.
> Abrét ldsd a 2. oldalon

Gbz kapcsolo (lent)

Fltés kontroll lampaja

G6z kapcsolo (fent)

G6z kapcsol6 zarja
H6émérséklet-szabalyozé

G6ztdmld

Gbzdugasz

NO O WN -~

Megjegyzés: Ajanljuk az aktiv gézelszi-
véassal rendelkez6 KARCHER vasalbasztal
(2.884-933.0) hasznélatat. Ez a vasalo-
deszka tékéletesen kiegésziti az On altal
vasarolt eszkézt. Jelent6sen megkdnnyiti
és gyorsitja a vasalas menetét. Minden-
képpen gbzateresztd, racsszerli vasalo-
deszka huzatot hasznaljon..

Elokészités

v

Nyissa ki a g6z0s tisztitoé csatlakozoalj-

zatanak fedelét.

A vasal6 gézdugaszat er6sen nyomja

be a késziilék csatlakozodaljzataba.

Ekdzben a dugonak hallhatéan be kell

kattanni.

Levélasztashoz: Nyomja lefelé a készl-

Iék csatlakozdéaljzatanak fedelét, és

hlzza ki a gézdugaszt.

= A g0ztisztitogépet a leirasnak megfele-
I6en helyezze Gizembe.

=>» Vérjon, amig a g6zos tisztitd hasznalat-

ra kész.

7
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Go6z06l6s vasalas

Barmely anyag vasalhaté gézodléssel. A ké-
nyes anyagokat vagy nyomatokat a hatol-
dalukon, illetve a gyarté altal megadott
madon kell vasalni.
Megjegyzés:Erzékeny anyagok esetén
ajanljuk a BE 6006 KARCHER teflon vasa-
I6talp (megrend. szam: 2.860-142.0) hasz-
nélatat.

= A vasal6 h6mérséklet-szabalyozéjat a
bevonalkazott terlleten (+<«//MAX) belul
allitsa be.

= Amint a vasald fiitésének jelz6lampaja
kialszik, el lehet kezdeni a vasalast.
Megjegyzés:A vasalé talpanak forro-
nak kell lennie, hogy a kiaramlo géz ne
csapodjon le a vasalé talpara, és ne
cséppenjen a vasalnivalora.

= Nyomja meg a g6z kapcsolot fent vagy
a g6z kapcsolét lent.

— ldészakos g6zolés: Nyomja a g6z
kapcsolot. G6z 1ép ki, amig a kapcsolot
nyomva tartjak.

— Tartés g6z6lés: A g6z kapcsolé zarjat
bekattanasig huzza hatra. Folyamato-
san g6z 1ép ki. Kioldashoz nyomja a za-
rat el6re.

=>» Vasalas kezdetekor vagy vasalasi szi-
net utan az els6 gézfuvast egy rongy
felé iranyitsa, amig a g6z egyenletesen
nem jon Ki.

= A vasalét figgdnyok, ruhak, stb. atgé-
zolése céljabol fuggdblegesen is tarthat-
ja.

Szaraz vasalas

= A ruhadarabnak megfeleléen allitsa be
a vasald hémérséklet-szabalyozojat!

* |Szintetikus anyag

*+ |Gyapju, selyem

eee |Pamut, len

Megjegyzés:Kérem, vegye figyelembe a

vasalasi- és mosasi adatokat a ruhan.

= Amint a vasalo6 flitésének jelzélampaja
kialszik, el lehet kezdeni a vasalast.

HU

Segitség Uzemzavar esetén

Gyakran egyszer(i okok rejlenek a meghi-
basodasok mogott, amelyeket a kdvetkezé
attekintéssel a felhasznal6 is megsziintet-
het. Kétség esetén, vagy ha nem az itt fel-
sorolt hibak valamelyikét tapasztalja,
forduljon a jogosultsaggal rendelkezd ligy-
félszolgalathoz.

/A Balesetveszély

Karbantartasi munkalatokat csak kihlilt és
aramtalanitott gépen végezzen!

A készliilék javitasat csak erre jogosult ligy-
félszolgalat végezheti.

Nincsen g6z

A géznyomasos vasalo vizet ,,kép“!

= A hémérséklet-szabalyozot allitsa see
fokozatra.

> Oblitse ki vagy vizkételenitse a g6ztisz-
tito tartalyat.

Vasalasi sziinetek utan vizcseppek

jonnek ki a géznyomasos vasalébol.

Hosszabb vasalasi sziinetekben a g6z a

g6ztdmlében kondenzalddhat.

2> Az els6 gézfavast kulon kenddre ira-
nyitsa.

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas
Feszlltség 220-240 V
1~50/60 Hz
Védelmi osztaly |
Teljesitményre vonatkozé adatok
Fit6teljesitmény 700 w

A miiszaki adatok médositasdanak jogat
fenntartjuk!

47


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.860-142.0

Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého
A |!L!J—| zafizeni si prectéte tento puvod-
ni navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjSi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Pouzivani v souladu s uréenim

Tuto naparovaci zehliCku je mozné pouzi-
vat pouze ve spojeni s parnimi €istici firmy
KARCHER a vhodnou pfistrojovou zastré-
kou.

Naparfovaci zehlicku pouzivejte pouze k
Zehleni parou nebo k suchému zehleni tex-
tilnich vyrobka.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpedi!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym skodém.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Cs

Nahradni dily

PouZivejte vyhradné originalni nahradni
dily firmy KARCHER.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pFi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejbliZz8i oddéleni sluzeb
zakaznikdm.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)



Bezpeénostni pokyny

Dodrzujte bezpecénostni instrukce Vase-

ho parniho Cistice.

A Nebezpeci!

B Naparovaci Zehlicku nesmite pouZivat
v pfipadé, Ze doslo k jejimu padu,
pokud jsou na Zehli¢ce patrna poskoze-
ni nebo v pfipadé, Ze netésni.

B Horka naparovaci Zehlicka a horké

proudéni pary! Upozornéte dal$i oso-

by na riziko popéleni! Nikdy nemifte
proudem pary na osoby nebo zvirata

(nebezpedi opareni). Horkou naparova-

ci Zehlickou se nedotykejte elektrickych

vedeni nebo hoflavych predmétu.

Upozornéni

Tento pfistrof mohou pouZivat déti od 8

let a osoby se snizenymi télesnymi, vje-

movymi a dusevnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostate¢nymi zkuSenostmi
nebo znalostmi, pokud pristroj pouzivaji

s dohledem nebo pokud byly sezname-

ny s bezpe¢nym pouzivanim pristroje a

s nim spojenymi nebezpecimi. Déti si s

pfistrojem nesmi hrét. Cisténi a tdrzbu

pfistroje nesmi provadét déti bez dozo-
ru.

B Naparovaci Zehli¢ka a pripojovaci
vedeni musi byt béhem zahfivani a
vychlazovani mimo dosah déti mlad-
Sich 8 let.

B Napafovaci Zehlicka musi byt pouZiva-
na a ukladana na stabilnim podkladu.

B Nikdy nenechéavejte naparovaci zehlic-
ku bez dozoru, pokud je v provozu.

">

Cs

Popis zarizeni

Pokud chybi ¢asti pFisluSenstvi nebo bylo
transportem poskozeny, obratte se na vasi
prodejnu.

=> Obrazek viz stranka 2

Spinac pary (dole)

Kontrolka ohfevu

Spinac¢ pary (nahore)

Zajisténi spinace pary

Regulator teploty

Hadice na vedeni pary

Parni nastrcka

NO OO WON -

Provoz

Upozornéni: Doporucujeme pouZzivat Zeh-
lici stal firmy KARCHER, ktery disponuje
aktivnim odsavanim pary (2.884-933.0).
Tento Zehlici stdl je koncipovan tak, aby
optimalné ladil s pristrojem, ktery jste si
zakoupili. Tim podstatné usnadriuje a
urychluje Zehleni. V kazdém pfipadé by se
mél pouzivat Zehlici stul s Zehlicim podkla-
dem ve tvaru mfizky, ktery propousti paru.

Priprava

Otevrete kryt zasuvky na parnim distici.

Parni zastrcku zehliCky pevné zasurite

do zasuvky na zafizeni. Zastrcka pfitom

musi slySitelné zaskogit.

Odpojeni: Kryt zasuvky na pFistroji

zatlacte smérem dol( a nastréku pary

vytahnéte ze zasuvky pfistroje.

=>» Parni Cisti¢ uvedte do provozu dle popi-
su.

=> Vyckejte nez bude parni Cisti€ pfipraven

k pouziti.

L 7
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Zehleni parou

Parou mizete zehlit veSkeré textilie. Chou-
lostivé latky ¢i potisky byste méli zehlit na
rubu resp. se fidte pfi jejich zehleni pokyny
vyrobce.

Upozornéni:Pro tento citlivy druh textilu

doporucujeme pouZzivat nepfilnavou Zehlici

podlozku KARCHER BE 6006 (objednaci

C. 2.860-142.0).

= Nastavte regulator teploty na zehli¢ce v
Carkované oblasti (+++/MAX).

= Jakmile na Zehli€ce zhasne kontrolka
topeni, je mozné zacit Zehlit.
Upozornéni:Spodni plocha Zehlicky
musi byt horka, aby se na ni nesrazela
a nekondenzovala para, a aby potom
kondenzované voda nekapala na Zeh-
lené pradlo.

= Stisknéte spina¢ pary nahofe nebo
dole.

— Intervalové naparovani: Stisknéte
spina€ pary. Para vychazi po dobu
stisknuti spinace.

— Trvalé napafovani: Zajisténi spinace
pary tahnéte smérem dozadu az
zaklapne. Para proudi bez pfestani.
Chcete-li zajisténi uvolnit stisknéte je
smérem dopiedu.

=> Na zacatku Zehleni nebo po prestav-
kach nasmérujte prvni prudky proud
pary na utérku a vyCkejte, az zacne
para vystupovat rovhomérné.

= Knaparovani zaclon, $attl, odévu apod.
jerovnéz mozno zehli¢ku drzet v poloze
kolmo.

Zehleni nasucho

=> Nastavte tepelny regulator vasi zehlicky
podle druhu Zehlené latky.

* |Syntetika

es |VIna, hedvabi

«es |Bavina, Len

Upozornéni:Prosime, fidte se udaji na

Zehleni a prani na Stitku Vaseho odévu.

= Jakmile na zehli€ce zhasne kontrolka
topeni, je mozné zacit zehlit.

Cs

Pomoc pri poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny,
které mlzete odstranit sami s pomoci
nasledujicich udaja. V pfipadé nejistoty
nebo pfi zde nevyjmenovanych poruchach
se laskavé obrat'te na autorizovanou ser-
visni sluzbu firmy Karcher.

A\ Nebezpedil

Veskeré udrzbarské prace provadéjte
zasadné jen s vytazenou sitovou zastrckou
a na vychladlém parnim cistici.

Veskeré opravarské prace na zafizeni smi
provéadét pouze autorizovany zékaznicky
servis.

Bez pary

Naparovaci zehlicka "prska"” vodu!

= Tepelny regulator nastavte na ee.

= Vyplachnéte nebo odvapnéte nadrz
parniho CistiCe.

Po prestavkach pri zehleni vychazi z

naparovaci zehlicky kapky vody.

Pfi delSich prestavkach mulze para ve

vedeni pary kondenzovat.

= Nasméfujte proto vzdy prvni proud pary
na zvlastni hadrik.

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti 220-240 V
1~50/60 Hz

TFida kryti |

Vykonnostni parametry

Topny vykon 700 w

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta parni likalnik se lahko uporablja le s par-
nimi &istilniki podjetia KARCHER z ustre-
zno vtiénico na napravi.

Parni likalnik uporabljajte izklju¢no za lika-
nje tekstila s paro ali za suho likanje teksti-
la.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

/\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pozor

Za moZzno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Varstvo okolja

Oy, Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

SL

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne KARCHERje-
ve nadomestne dele.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

(naslov glejte na hrbtni strani)
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Varnostna navodila Opis naprave

Upostevajte varnostna navodila Vasega Pri manjkajo¢em priboru ali transportnih
parnega cistilnika. Skodah obvestite Vasega prodajalca.
/\ Nevarnost => Sliko glejte na strani 2
B Parnega tlacnega likalnika se ne sme Stikalo za paro (spodaj)
uporabljati, ¢e je padel na tla, Ce izkazu- Kontrolna lu¢€ za gretje
je vidne poskodbe ali ne tesni. Stikalo za paro (zgoraj)
B Vroc parni tlacni likalnik in vroé par- Zaskocni patent za stikalo za paro
ni curek! Druge osebe opozorite na ne- Regulator temperature
varnost opeklin. Parnega curka nikoli Parna gibljiva cev
ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim Parni vti¢

(nevarnost opeklin). Vro¢ parni tlacni li-
kalnik ne sme priti v stik z elektricnimi Obratova nje

NO O~ WN -

vodhniki ali gorljivimi predmeti. Opozorilo: Priporoéamo uporabo KAR-
A\ Opozorilo CHER likalne mize z aktivhim sesanjem
W To napravo lahko uporabljajo otroci od pare (2.884-933.0). Ta likalna miza je opti-
8 let dalje in osebe z zmanjsanimi tele- malno usklajena z napravo, ki ste jo kupili.
snimi, senzori¢nimi ali dusevnimi spo- S tem se bistveno olaja in pospesuje lika-

sobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj nje. V vsakem primeru je potrebno likalno
in znanja, kadar so pod nadzorom ali so mizo uporabljati z mreZasto likalno podla-

bili poducéeni o varni rabi naprave in s 9o, ki prepusca paro.
tem povezanimi nevarnostmi. Otroci se
Z napravo ne smejo igrati. Ciséenja in Priprave

uporabniSkega vzdrzevanja otroci ne

S = Odprite pokrov vti€nice na napravi par-
smejo izvajati brez nadzora. e
W Parni tlaéni likalnik in njegov prikljucni nega cistilnika.
S yegov prixd . =>» Parni vti€ likalnika ¢vrsto vtaknite v vti¢-
kabel morajo biti med segrevanjem ali . A e
S . nico na napravi. Pri tem se mora vti€ sli-
ohlajanjem izven dosega otrok, ki so « -
e $no zaskoditi.
mlajsi od 8 let. ey - .
A . Za locitev: Pokrov vti€¢nice na napravi
B Parni tlacni likalnik je potrebno upora- e . S o
e . o . pritisnite navzdol in parni vti€ izvlecite iz
bljati in odstaviljati na stabilni podlagi. A .
. ; ; . vti€nice na napravi.
B Parnega likalnika med obratovanjem ni- S . . .
Koli ne puscaite brez nadzora =>» Parni Cistilnik zaZenite, kot je opisano.
p Y ’ => Pocakajte, dokler ni parni Cistilnik pri-

pravljen za uporabo.

SL
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Parno likanje

S paro se lahko lika vse vrste tekstila. Ob-
Cutljive tkanine ali napise likajte na hrbtni
strani oz. v skladu s podatki proizvajalca.
Opozorilo:Za te obcutljive tekstile priporo-
éamo uporabo KARCHER-jeve neoprije-
mijive likalne povrsine BE 6006 (naro¢. $t.
2.860-142.0).

= Regulator temperature likalnika nasta-
vljajte znotraj zasentenega obmocja
(e=</MAX).

= Takoj ko kontrolna lu¢ka gretja likalnika
ugasne, se lahko zacne z likanjem.
Napotek: Likalna plos¢a mora biti vro-
Ca, da se para ne bi kondenzirala na
plo&ci in kapljala na perilo.

=> Aktivirajte stikalo za paro zgoraj in sti-
kalo za paro spodaj.

— Intervalno izparevanje: Pritisnite sti-
kalo za paro. Para izstopa dokler je sti-
kalo pritisnjeno.

— Stalno izparevanje: Zasko¢ni patent
za stikalo za paro potegnite nazaj, da
se zasko¢i. Para neprestano izhaja. Za
sprostitev pritisnite zaskoCni patent na-
prej.

= Ob zacetku likanja ali po prekinitvi lika-
nja usmerite prvi sunek pare na krpo,
dokler para ne izhaja enakomerno.

= Likalnik lahko za parjenje zaves, oblek
itd. drzite v navpi¢nem poloZzaju.

Suho likanje

=> Nastavite temperaturni regulator likalni-
ka ustrezno Vasemu oblagilu.

* |Sintetika

*s |Volna, svila

XYy

Bombaz, platno

Opozorilo:UpoStevajte navedbe za likanje

in pranje na VaSem oblacilu.

= Takoj ko kontrolna lu¢ka gretja likalnika
ugasne, se lahko zacne z likanjem.

SL

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki
jih lahko sami odpravite s pomoc¢jo nasle-
dnjega pregleda. V primeru dvomov ali pri
motnjah, ki tukaj niso navedene, se obrnite
na pooblas€eno servisno sluzbo.

A\ Nevarnost

VzdrZevalna dela lahko opravijate le, ¢e je
omreZzni vti¢ izvleCen iz vti¢nice in parni Ci-
stilec ohlajen.

Popravila na napravi lahko izvaja le poobla-
S¢ena servisna sluzba..

Ni pare

Parni tlacni likalnik "pljuva" vodo!

= Regulator temperature postavite na sto-
pnjo ooe

= Kotli€ek parnega Cistilnika izplaknite ali
odstranite vodni kamen.

Po likalnih odmorih iz parnega tlacnega

likalnika kaplja voda.

Pri daljSih prekinitvah likanja lahko para v

parnem vodu kondenzira.

=> Prvi parni curek usmerite na posebno
krpo.

Tehniéni podatki

Elektricni prikljucek

Napetost 220-240 V
1~50/60 Hz

Razred zascite |

Podatki o zmogljivosti

Ogrevalna mo¢ 700 w

Pridrzana pravica do tehniénih spre-
memb!
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Instrukcje ogodlne

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

To zelazko parowe mozna uzywac jedynie
z oczyszczaczami parowymi KARCHER z
odpowiednim gniazdem wtykowym przy-
rzagdowym.

Uzywac zelazko parowe jedynie do praso-
wania tekstyliow parowego i na sucho.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezpos$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Ochrona srodowiska

vy, Materiaty uzyte do opakowania nada-
& ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikow
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

E surowce wtérne, ktére powinny by¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac¢ zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systeméw
utylizacji.
Wskazowki dotyczace skladnikow (RE-
ACH)

PL

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Czesci zamienne

Stosowaé wylacznie oryginalne czgsci za-
mienne firmy KARCHER.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)



Wskazéwki bezpieczenstwa Opis urzadzenia

Przestrzegac przepisow bezpieczen-
stwa dotyczacych oczyszczacza paro-
wego.

A Niebezpieczenstwo

ol

Zelazka parowego hie mozna uzywacé
po jego spadnieciu na ziemie, gdy wy-
kazuje widoczne uszkodzenia lub stato
sie nieszczelne.

Gorace zelazko na pare i goracy stru-
mien pary! Poinformowac inne osoby o
ewentualnym niebezpieczenstwie po-
parzenia. Nigdy nie wolno kierowac¢
strumienia gorgcej pary na ludzi lub
zwierzeta (niebezpieczenstwo popa-
rzenia). Nie dotykac gorgcym zelaz-
kiem przewododw elektrycznych lub
przedmiotéw tatwopalnych.
Ostrzezenie

Niniejsze urzgdzenie moze byc¢ obstugi-
wane przez dzieci od 8 roku zycia i
przez osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, sensorycznych i
mentalnych albo takie, ktérym brakuje
doswiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, jezeli sq one nadzorowane
lub otrzymaty wskazowki na temat bez-
piecznego uzytkowania urzgdzenia i
potgczonych z tym niebezpieczenstw.
Dzieci nie mogg sie bawic tym urzadze-
niem. Czyszczenie i konserwacja nie
moze by¢ przeprowadzana przez dzieci
bez nadzoru.

Zelazko parowe i przewéd muszg byé
niedostepne w trakcie jego nagrzewa-
nia lub chtodzenia dla dzieci mtodszych
od 8 lat.

Zelazko parowe nalezy uzywaé i odkta-
dac na stabilnej powierzchni.
Uzywanego zelazka parowego nie po-
zostawiac bez nadzoru.

PL

W przypadku stwierdzenia brakéw w akce-
soriach lub uszkodzen przy transporcie na-
lezy zwrdci¢ sie do dystrybutora.

= Rysunek, patrz strona 2

Wytacznik pary (dot)

Lampka kontrolna ogrzewania
Wytgcznik pary (gora)

Blokada wytacznika pary

regulator temperatury

waz pary

wtyczka przewodu parowego

Wskazowka: Zalecamy stosowanie deski
do prasowania firmy KARCHER z aktyw-
nym odsysaniem pary (2.884-933.0). Ta
deska do prasowania jest optymalnie do-
stosowana do nabytego przez Paristwo
urzgdzenia. Dzieki niemu znacznie utatwia
sie i przyspiesza proces prasowania. W
kazdym razie nalezy uzywac deski do pra-
sowania z przepuszczajgcym pare siatko-
wym podktadem do prasowania.

NO OO WN -

Przygotowanie

v

Otworzy¢ ostone gniazda wtykowego
przyrzadowego zelazka parowego.
Wtyczke przewodu parowego zelazka
mocno wetkng¢ do gniazda urzadzenia.
Wtyczka musi sie przy tym w styszalny
sposob zatrzasngg.

W celu roztgczenia: Nacisng¢ w dot
ostone gniazda urzadzenia i wyjac
wtyczke przewodu parowego z gniazda
urzadzenia.

Urzadzenie parowe uruchomi¢ zgodnie
Z opisem.

Zaczeka¢, az oczyszczac parowy be-
dzie gotowy do pracy.

v

v

v
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Prasowanie parowe

Wszystkie tekstylia mozna prasowac paro-

wo. Delikatne materiaty lub nadruki nalezy

prasowac od tytu lub zgodnie z zaleceniami
producenta.

Wskazéwka:Przy prasowaniu delikatnych

tekstylibw zalecamy uzywanie stopy zelaz-

ka z powlokg antyadhezyjng KARCHER

BE 6006 (nr katalog. 2.860-142.0).

= Pokretto regulatora temperatury zelaz-

ka ustawi¢ na punkt w zakresie kresko-

wanym (s¢/MAX).

Natychmiast po zgasnieciu kontrolki

ogrzewania zelazka mozna rozpocza¢

prasowanie.

Wskazowka:Stopa zelazka musi by¢

gorgca, aby para nie skraplata sie na

stopie i nie kapata na prasowane tkani-
ny.

Nacisnag¢ wytacznik pary lub wytgcznik

pary u dotu.

— Parowanie interwatowe: Nacisna¢
wytgcznik pary. Para wydostaje sie na
zewnatrz, jak dtugo nacisniety jest wy-
tacznik.

— Parowanie ciagte: Pociggna¢ blokade

wytgacznika pary do tytu az do jego za-

skoczenia. Para wydostaje sie w spo-
séb ciagty. W celu zwolnienia blokade
docisng¢ do przodu.

Pierwsze uderzenie pary na poczatku

prasowania lub po przerwach w praso-

waniu skierowac¢ na $ciereczke, az para
bedzie wydobywata sie réwnomiernie.

Zelazko mozna takze trzymagé pionowo

w celu naparowania firanek, odziezy itd.

2>

Prasowanie na sucho

Ustawi¢ regulator temperatury zelazka
odpowiednio do prasowanej czesci gar-
deroby.

* |Syntetyk

Wetna, jedwab

Bawetna, len

oo

oo

PL

Wskazoéwka:Przestrzegac¢ wskazéwek do-

tyczgcych prasowania i prania podanych

na odziezy..

= Natychmiast po zgasnieciu kontrolki
ogrzewania zelazka mozna rozpoczac¢
prasowanie.

Usuwanie usterek

Zakidcenia majg zwykle proste przyczyny,
ktore uzytkownik moze usung¢ sam, korzy-
stajac z ponizszego przegladu. W razie
watpliwosci lub nie wymienionych tutaj
awarii nalezy sie zwrécic¢ do autoryzowane-
go serwisu.

A\ Niebezpieczeristwo

Prace konserwacyjne mozna wykonywac
tylko po wyjeciu wtyczki przewodu zasilajg-
cego z gniazdka i po ostygnieciu urzgdze-
nia.

Do naprawy urzgdzenia uprawniony jest
tylko autoryzowany serwis.

Brak pary

Zelazko na pare ,,pluje“ woda!

= Ustawi¢ regulator temperatury na za-
kres ees.

= Wyptukac lub usung¢ osad kamienny z
kotta oczyszczacza parowego.

Po przerwach w prasowaniu z zelazka

parowego wydostaja sie krople wody.

W trakcie diuzszych przerw w prasowaniu

para moze ulec kondensacji w przewodzie

parowym.

=>» Pierwszy strumien pary nalezy skiero-
wacé na osobng Sciereczke.

Dane techniczne

Podtaczenie do sieci

Napiecie 220-240 V
1~50/60 Hz

Klasa ochrony |

Wydajnos¢

Moc grzewcza 700 w

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale

Mult stimate client,

A Tnainte de prima utilizare a apa-
ratului dvs. cititi acest instructi-

uni original, respectati instructiunile

cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-

buintarea ulterioara sau pentru urmatorii

posesori.

Utilizarea corecta

Acest fier de calcat cu aburi poate fi folosit
doar cu curatitori cu aburi de la KARCHER
dotati cu o priza potrivita.

Utilizati acest fier de calcat cu aburi exclu-
siv pentru calcarea umeda si uscata a ma-
terialelor textile.

Simboluri din manualul de utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibild situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatadmari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Protectia mediului inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm ynui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

RO

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER
originale.

Garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)
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Masuri de siguranta Descrierea aparatului

Respectati indicatiile privind siguranta Informati imediat distribuitorul dumnea-
curatitorului dumneavoastra cu aburi. voastra daca lipsesc parti componente sau
A Pericol daci intervin defectiuni la transport.

B Este interzisa utilizarea fierului de cal- = Pentru imagini vezi pagina 2

Intrerupétor abur (jos)

Lampa de control pentru incalzire
Intrerupator abur (sus)

nchizator intrerupator abur
Regulator de temperatura

Furtun de aburi

Fisa de conectare abur

cat cu aburi daca acesta a cazut si pre-
zinta deteriordri vizibile si este neetans.
B Fierul de calcat cu abur si jetul de
abur sunt fierbinti! Atrageli atentia al-
tor persoane cu privire la pericolul de
arsuri. Nu indreptati niciodata jetul de
abur spre oameni sau animale (pericol
de arsuri). Nu atingeti cabluri electrice

NOoO O WON -

si obiecte inflamabile cu fierul de célcat
incins. Observatie: V& recomanddm sa utilizati
A\ Avertisment masa de célcat KARCHER cu aspiratie ac-
B Acest aparat poate fi utilizat de catre tiva a aburului (2.884-933.0). Aceasta
copiii de peste 8 ani si persoane cu ca- masa de célcat este optima pentru utiliza-
pacitati fizice, senzoriale sau mintale li- rea cu aparatul achizitionat de dvs. Ea usu-
mitate sau de catre persoane care nu reaza gi accelereaza considerabil procesul
dispun de experienta sau cunostinta de célcare. In orice caz, este necesar sé
necesaréa doar atunci cand sunt supra- utilizati o masé de célcat cu baza de calca-
vegheati si au fost instruiti in prealabil in re sub formé de grilaj si care permite trece-
legétura cu utilizarea sigura a aparatu- rea aburului.
lui si cunosc pericolele legate de aces-
ta. Nu lasati copiii sa se joace cu Pregatirea

aparatul. Curédtarea si intretinerea fieru-

lui de célcat pot fi efectuate de copii > Ef;f)’:]'get' capacul prizei curaitorului
doar daca sunt nesupravegheati. => Introduceti bine figsa pentru abur al fieru-

B Copii sub 8 ani nu pot fi I&sati in apropi-
erea fierului de célcat cu aburi si a ca-
blului de alimentare al acestuia in
timpul incalzirii gi a racirii.

W Fjerul de calcat cu aburi trebuie folosit
si asezat pe o suprafata stabila.

B Nu [gsati fierul de célcat cu aburi nesu-
pravegheat in timp ce acesta este in
functiune.

lui de calcat in priza aparatului. La intro-
ducerea in priza, trebuie sa se auda ca
fisa se fixeaza.
Pentru deconectare: Apasati in jos ca-
pacul prizei aparatului si trageti din pri-
za figsa pentru abur.

=>» Puneti in functiune curatatorul cu aburi,
conform descrierii.

=> Asteptati pana ce curatitorul cu aburi se
afla in stare de functionare.

RO
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Calcarea cu abur

Toate materialele textile pot fi calcate cu
abur. Imprimeurile sau materialele sensibi-
le vor fi calcate pe dos, respectiv conform
indicatiilor producatorului.
indicatie:Pentru materialele textile sensibi-
le recomandam utilizarea talpii antiaade-
rente BE 6006 (nr. de comanda: 2.860-
142.0) de la KARCHER.

=> Aduceti regulatorul de temperatura al
fierului de calcat in intervalul domeniu-
lui hagurat (s+¢/MAX).

= Dupa ce lampa de control al incalzitoru-

lui de la fierul de calcat se stinge, puteti
fncepe calcarea.
Observatie: Talpa fierului de célcat tre-
buie sé fie fierbinte, pentru ca aburul sa
nu condenseze pe talpa si astfel sa pi-
cure pe rufele de célcat.

=> Actionati intrerupatorul pentru abur in
sus sau cel pentru abur in jos.

— Aburire in intervale: Apasati intreru-
patorul pentru abur. Aburul iese pana
cand tineti intrerupatorul apasat.

— Aburire continua: Trageti inchizatorul
intrerupatorului in spate, pana cand se
blocheaza. Aburul se degajeaza in con-
tinuu. Pentru eliberare impingeti inchi-
zatorul in fata.

= La inceputul calcarii sau dupa pauzele
de célcare indreptati primul jet de abur
spre o carpa, pana ce aburul iese uni-
form.

=> Pentru aburirea perdelelor, a imbraca-
mintei etc., puteti sa tineti fierul de cal-
cat si in pozitie verticala.

Calcarea uscata

=> Reglati temperatura fierului de calcat,
astfel incat sa corespunda cu articolul

dvs. de imbracaminte.

» |Material sintetic

*+ |Lana, matase

Tesaturi de bumbac, in

oo

Indicatie:Respectati indicatiile referitoare
la spélare gi calcare de pe hainele dvs..

RO

= Dupa ce lampa de control al incalzitoru-
lui de la fierul de calcat se stinge, puteti
incepe calcarea.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care
le puteti remedia cu ajutorul urmatoarelor
sfaturi. In caz de neclaritati sau pentru de-
fecte care nu se regasesc aici, va rugam sa
va adresati service-ului pentru clienti auto-
rizat.

A Pericol

Lucrérile de intretinere vor fi efectuate nu-
mai dupéa scoaterea stecherului din priza si
récirea curéatatorului cu abur.

Lucrdérile de reparatii vor fi executate numai
de cétre un service pentru clienti autorizat..

Nu se degaja aburi

Fierul de calcat cu aburi "scuipa” apa!

=>» Aduceti regulatorul de temperatura in
pozitia ses.

=> Spalati sau decalcificati rezervorul cu-
ratatorului.

Dupa pauzele de calcare picura apa din

fierul de calcat cu presiune de abur.

n cazul pauzelor mai lungi aburul poate s&

se transforme in condens in conducta de

aburi.

=> Din acest motiv, este necesar sa folositi
separat o bucata de panza pentru pri-
mul jet de abur.

Date tehnice

Racordul electric

Tensiune 220-240 V
1~50/60 Hz

Clasa de protectie [

Caracteristicile de performanta

Puterea de incalzire 700 wW

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice !
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VSeobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Této parna Zehlicka sa méze pouzivat iba

s parnymi &istiémi KARCHER s vhodnou

pristrojovou zastrékou.

Pouzivajte parnu zehlicku iba na parné ale-

bo suché zZehlenie textilii.

Symboly v navode na obsluhu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moZnej nebezpeclnej situacie by
mohla viest’ k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-

;g né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktuélne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

SK

Nahradné diely

PouZivajte vyhradne originalne ndhradné
diely znacky KARCHER.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pric¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najbliz8i autorizovany zékaz-
nicky servis.

(Adresu najdete na zadnej strane)



Bezpeénostné pokyny

ResSpektujte bezpecnostné pokyny k

vasmu parnému Cisticu.

A Nebezpecenstvo

B Parna Zehlicka sa nesmie pouZivat, ak
spadla na zem, ak vykazuje viditelné
poSkodenie, alebo ak je netesna.

B Horuca parna Zehli¢ka a horuci prud

pary! Upozornite ostatné osoby na

mozné nebezpecenstvo popalenia. Ne-
smerujte nikdy prud pary na osoby ale-
bo zvierata (nebezpecenstvo
popalenia). Nedotykajte sa parnou Zeh-
liacou stanicou nikdy elektrickych vede-
ni alebo horlavych predmetov.

Pozor

Tento pristroj mézu pouZivat' deti od 8

rokov a osoby s obmedzenymi fyzicky-

mi, senzorickymi alebo dusevnymi

schopnostami, ak st pod dozorom, ale-

bo ak boli zaskolené na bezpeéné pou-

Zivanie pristroja a s nim spojenymi

nebezpecenstvami. Deti sa nesmu hrat’

s pristrojom. Deti nemézu vykonavat’

Cistenie a uZivatelsku udrzbu bez do-

hladu dospelej osoby.

B Parna Zehlicka a jej spojovacie rozvody
musia byt poCas zohrievania alebo vyc-
hladnutia mimo dosah deti, ktoré su
mladSie nezZ 8 rokov.

B Parna Zehlicka sa musi pouzivat’ a od-
kladat na stabilnu plochu.

B Parnu Zehlicku pocCas prevadzky nikdy
nenechavajte bez dozoru.

">
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Popis pristroja

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite
Skody vzniknuté pri preprave, informujte
prosim o tom predajcu.

=> Obrazok pozri na strane 2

Tlagidlo para (dole)

Kontrolka Kurenie

Tlacidlo para (hore)

Zablokovanie tlacidla para
Regulator teploty

Parna hadica

Parna zastr¢ka

Upozornenie: Odporuéame pouzit Zehliaci
stél znacky Kércher s aktivnym odsavanim
pary (2.884-933.0). Tento Zehliaci stdl je
optimalne prisp6sobeny pristroju, ktory ste
si zakupili. Ulahéuje a urychluje Zehlenie. V
kaZdom pripade by ste mali pouZivat’ Zeh-
liacu dosku s paropriepustnym, mrieZkovi-
tym Zehliacim podkladom.

NO OO WON -

Priprava

= Otvorte kryt zasuvky pristroja parného
Cistica.

=>» Parnu zastr¢ku zehlicky pevne zasunte

do zasuvky na pristroji. Pritom musi byt

pocut zastréku, ako zapadla na svoje

miesto.

Pre rozdelenie: kryt pristrojovej zadsuv-

ky stlatte smerom nadol a parnu zastr-

¢ku vytiahnite z pristrojovej zasuvky.

Parny Cisti¢ uvedte do prevadzky podla

uvedeného popisu.

Cakajte, kym nebude parny &isti& prip-

raveny na prevadzku.

v

v

61


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.884-933.0

Zehlenie s naparovanim

Zehlit' s naparovacou Zehlitkou je mozné

vSetky textilie. Citlivé potlace alebo latky by

sa mali zehlit z rubovej strany, prip. podla
udajov vyrobcu.

Upozornenie:Pre tieto citlivé textilie odpo-

ru¢ame pouZivanie neprilnavej Zehliacej

platne na Zehlicku KARCHER BE 6006 (¢.
objednavky 2.860-142.0).

= Nastavte regulator teploty na zehlicke
vo vySrafovanej oblasti (ses/MAX).

= Akonahle zhasne kontrolna lampa

ohrievania Zehlicky, mézete zacat Zeh-
lit.
Upozornenie:Zehliaca platria Zehlicky
musi byt hordca, aby sa para na platni
nekondenzovala a nekvapkala na Zeh-
lené pradlo.

= Stlacte tlacidlo Para hore alebo Para
dole.

— Interval privodu pary: Stlacte spinac
Para. Para unika dovtedy, kym drzite
stlaeny spinac.

- Trvaly privod pary: Tahajte zabloko-
vanie spina€a Para dozadu tak dlho,
kym nezaklapne. Para trvale unika. Na
uvolnenie zatlacte zablokovanie sme-
rom dopredu.

=> Nasmerujte prvy unik pary na zaciatku
zehlenia alebo pocas prestavok v zeh-
leni na handri¢ku, kym nebude rovno-
merne unikat para.

= Na naparovanie zaclon, Siat, atd. moze-
te zehlicku drzat aj kolmo.

Zehlenie na sucho
=> Nastavte regulator teploty Zehli¢ky pod-
la Zehleného odevu.
* |Syntetika
«¢ |VIna, hodvab
«e¢ |Bavlna, lan

Upozornenie:ResSpektujte udaje o Zehleni

a prani na Stitku vasho odevu.

= Akonahle zhasne kontrolna lampa
ohrievania zehli¢ky, mézete zacat zeh-
lit.

SK

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pricinu,
ktoru mézete pomocou nasledujuceho pre-
hladu sami odstranit'. V pripade pochyb-
nosti pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa prosim obrat'te na autorizova-
ny zakaznicky servis.

A\ Nebezpeéenstvo

Udrzbu vykonévajte iba pri vytiahnutej z4-
strcke a vychladenom parnom Eistici.
Zariadenie smie opravovat iba autorizova-
ny zakaznicky servis.

Ziadna para

Parna zehlicka "chrli" vodu!

= Regulator teploty nastavte na stupen

= Vyplachnite kotol parného isti¢a alebo
ho zbavte vodného kamena.

Po prestavkach v zehleni unikaju z

parnej zehlicky kvapky vody.

Pri dIhSich prestavkach v Zehleni sa méze

v rozvodoch pary kondenzovat para.

= Nasmerujte prvy naraz pary na zvlastnu
handricku.

Technické udaje

Elektrické pripojenie

Napatie 220-240 V
1~50/60 Hz

Krytie |

Vykonové parametre

Vyhrievaci vykon 700 w

Technické zmeny vyhradené!
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Opée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A |!L!J—| ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Ovo parno glacalo moze se koristiti samo s
Kércherovim parnim Cistaima koji raspola-
Zu odgovarajuc¢im utiénicama.

Parno glagalo koristite iskljucivo za gla¢a-

nje tekstila.

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Zastita okoliSa

&y Materijali ambalaZe se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
lazete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te biih stoga
= {rebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

HR

Pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originaine KARCHE-
Rove pri¢uvne dijelove.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodnji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)
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Sigurnosni napuci

Pridrzavajte se svih sigurnosnih napo-

mena Vaseg parnog cistaca.

A Opasnost

W Visokotlacno parno glacalo ne smije se
koristiti ako ima vidljiva oStecenja ili pro-
pusta uslijed pada s visine.

B Vrelo visokotlacno parno glacalo i

vreo mlaz pare! Upozorite druge oso-

be da postoji opasnost od opeklina. Ni-

kada ne upirite parni mlaz na osobe ili

Zivotinje (opasnost od oparina). Vru¢im

visokotlacnim parnim glac¢alom ne dodi-

rujte elektricne vodove ili zapaljive
predmete.

Upozorenje

Djeca starija od 8 godina i osobe sa

Smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili men-

talnim mogucnostima te s ograni¢enim

iskustvom i znanjem ovaj uredaj smiju
upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su

upucene u njegovu sigurnu uporabu i u

mozZebitne povezane opasnosti. Djeca

se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju obavijati poslove odrzavanja i Ci-

Scenja uredaja bez nadzora.

B Visokotlaéno parno glacalo i njegov pri-
kljucni kabel moraju se tijekom zagrija-
vanja ili hladenja nalaziti izvan dosega
djece mlade od 8 godina.

B Visokotlacno parno glaéalo mora se ko-
ristiti i odlagati na stabilnoj povrSini.

B Uredaj tiiekom rada nikada ne ostavljaj-
te bez nadzora.

">

HR

Opis uredaja

Ako pribor nedostaje ili je oStecen pri tran-
sportu obavijestite o tome svog prodavaca.
= Pogledajte sliku na stranici 2

Doniji prekidac za paru

Indikator grijaca

Gornji prekida¢ za paru

Bravica prekidac¢a za paru

Regulator temperature

Parno crijevo

Parni utika¢

NO A~ WN -~

Napomena: Preporuc¢amo uporabu KAR-
CHEROVOG stola za gla¢anje s aktivnim
usisavanjem pare (2.884-933.0). Ovaj stol
za glacanje optimalno je prilagoden apara-
tu kojeg ste kupili. On bitno olak8ava i ubr-
zava glacanje. U svakom sluéaju bi trebalo
Kkoristiti stol za glacanje s paropropusnom,
mreZastom podlogom.

Priprema

v

Otvorite poklopac uti€nice parnog Cista-

¢a.

Parni utika¢ glacala ¢vrsto utaknite u

utiCnicu uredaja. Utika¢ mora pritom

€ujno dosjesti.

Odvajanje: Poklopac uti¢nice uredaja

pritisnite prema dolje, a parni utika¢

izvucite iz utiCnice uredaja.

=>» Parni ¢ista¢ pustite u rad kao $to je opi-
sano.

=>» Pricekajte da parni Cista€ bude spre-

man za rad.

v
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Parno glac¢anje

Sve tkanine se mogu glacati parom. Osjet-
ljive tkanine ili otisci trebali bi se glacati sa
nali¢ja odnosno u skladu s uputama proi-
zvodaca.

Napomena:Za osjetljive tekstile preporu-
Cujemo primjenu Kércherove neprianjajuce
ploée glacala BE 6006 (kataloski br. 2.860-
142.0).

= Regulator temperature glac¢ala podesSa-
vajte unutar Srafiranog polja (¢*</MAX).
S glac¢anjem mozete zapoceti €im se
ugasi indikator grijaca parnoga glacala.
Napomena:Ploc¢a glacala mora biti vru-
¢a kako se na njoj ne bi kondenzirala
para i kapala na rublje za glacanje.
Pritisnite gornji ili donji prekida¢ za pa-
ru.

Jednokratni mlaz pare: Pritisnite pre-
kida€ za paru. Para izlazi sve dok je
prekidac pritisnut.

Trajno parenje: Povucite unatrag bra-
vicu prekida€a za paru tako da dosjed-
ne. Para neprekidno izlazi. Za
otpustanje pritisnite bravicu prema na-
prijed.

Na pocetku glacanja ili nakon pauze u
radu prvi mlaz pare usmjerite u neku
krpu dok se ne postigne ravnomijerni
mlaz pare.

Za parenje zavjesa, haljina itd. glaalo
mozZete drzati i u okomitom poloZaju.

>

Suho gla¢anje
Regulator temperature gla¢ala namje-
stite u skladu sa tkaninom koju Zelite
glacati.
» |Sintetika
Vuna, svila
Pamuk, lan

Napomena:Obratite paZnju na podatke o

gladanju i pranju navedene na etiketama

odjevnih predmeta.

=> S glacanjem mozete zapoceti ¢im se
ugasi indikator grijaca parnoga glacala.

HR

Otklanjanje smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke,
koje mozete samostalno ukloniti uz pomo¢
sljedeéeg pregleda. Ukoliko niste sigurni ili
ako nestala smetnja nije navedena ovdje,
obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

A\ Opasnost

Radove na odrZzavanju obavijajte samo ako
Je strujni utika¢ izvucen, a parni ¢istac ohla-
den.

Uredaju smije popraviljati samo ovlaStena
servisna sluzba.

Nema pare

Parno glacalo "pljuje" vodu!

= Regulator temperature postavite na ee-.

=> Isperite kotao parnog Cistaca ili odstra-
nite kamenac.

Nakon duzih prekida gla¢anja iz
visokotlaénog parnog glacala kaplje
voda.

Pri duzim prekidima glaanja u parnom
vodu moze doc¢i do kondenziranja vodene
pare.

=>» Prvi mlaz pare usmijerite u posebnu kr-

pu.

Tehniéki podaci

Elektri¢ni prikljuc¢ak

Napon 220-240 V
1~50/60 Hz

Klasa zastite |

Podaci o snazi

Snaga grijanja 700 w

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
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Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe Vaseg
A |!L!J—| uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ova pegla na paru moze da se koristi samo
sa Karcher-ovim parogista¢ima sa
odgovarajuc¢im uti€nicama na uredaju.
Koristite je iskljuivo za peglanje tekstila.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Zastita zivotne sredine

&Yy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

SR

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne
delove firme KARCHER.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadleZna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
gredka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.
(Adresu ¢ete naci na poledini)



Pridrzavajte se svih sigurnosnih

napomena Vaseg parocistaca.

A Opasnost

B U slucaju da je prethodno pala s visine,
pegla na paru pod pritiskom ne sme da
se Koristi ako ima vidljiva ostecenja ili
propusta.

B Pegla na paru pod pritiskom i mlaz

pare su vreli! Upozorite druge osobe

da postoji opasnost od opekotina.

Nikada nemojte usmeravat parni mlaz

na osobe ili Zivotinje (opasnost od

opekotina). Vru¢om peglom na paru
pod pritiskom ne dodirujte elektricne
kablove ili zapaljive predmete.

Upozorenje

Deca starija od 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, senzornim ili

mentalnim mogucnostima opaZanja ili s

ogranic¢enim iskustvom i znanjem

smeju Koristiti ovaj uredaj samo uz
nadzor ili ako su upucene u to kako

sigurno koristiti uredaj kao i u

eventualne povezane opasnosti. Deca

ne smeju da se igraju s uredajem. Deca

ne smeju obavljati poslove odrZzavanja i

¢iS¢enja uredaja bez nadzora.

B Pegla na paru pod pritiskom i njen
prikljucni kabl tokom zagrevanja ili
hladenja moraju stajati van domasaja
dece mlade od 8 godina.

B Pegla na paru pod pritiskom mora da se
koristi i odlaze na stabilnoj povrsini.

B Uredaj ne ostavljajte tokom rada bez
nadzora.

">
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Ako pribor nedostaje ili je do$lo do
ostecenja prilikom transporta, molimo da o
tome obavestite svog prodavca.

= Pogledajte sliku na stranici 2
Doniji prekida¢ za paru
Indikator grejaca

Gornji prekida¢ za paru
Bravica prekidaca za paru
Regulator temperature

Parno crevo

Parni utika¢

NO OO WON -

Napomena: Preporu¢ujemo upotrebu
KARCHEROVOG stola za peglanje sa
aktivnim isisavanjem pare (2.884-933.0).
Ovaj sto za peglanje je optimalno
prilagoden aparatu kojeg ste kupili. On
znatno olak$ava i ubrzava peglanje. U
svakom slucaju bi trebalo koristiti sto za
peglanje sa paropropusnom, mrezastom
podlogom.

Priprema

Otvorite poklopac uti¢nice parocistaca.

Parni utika€ pegle ugurajte do kraja u

uti€nicu uredaja. Utika¢ pritom mora

€ujno da uskodi.

Za odvajanje: Poklopac uti¢nice

uredaja pritisnite prema dole, a parni

utika¢ izvucite iz uti¢nice uredaja.

=>» Parodistac pustite u rad kao sto je
opisano.

= Sacekajte da parocistac bude spreman

za rad.

L 7

67


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.884-933.0

68

Peglanje na paru

Sve tkanine se mogu peglati pod parom.

Osetljive tkanine ili otiske bi trebalo peglati

sa nali¢ja odnosno u skladu s instrukcijama

proizvodaca.

Napomena:Za ove osetljive tekstile

preporucujemo primenu Kércher-ove

neprianjajuce ploce za peglanje BE 6006

(kataloSki br. 2.860-142.0).

= Regulator temperature pegle
podeSavaijte unutar Srafiranog polja (***/
MAX).

> Cim se ugasi indikator grejaga pegle na
paru, moZete otpoceti s peglanjem.
Napomena:Ploca pegle mora biti vruca
kako se na njoj ne bi kondenzovala
para i kapala na rublje koje se pegla.

=> Pritisnite gorniji ili donji prekida¢ za
paru.

— Periodi¢no ispustanje pare: Pritisnite
prekidac za paru. Para izlazi dok god je
prekidac pritisnut.

- Trajno ispustanje pare: Povucite
unazad bravicu prekidaca za paru tako
da se uglavi. Para neprekidno izlazi. Za
otpustanje pritisnite bravicu unapred.

= Na pocetku peglanja ili nakon pauze u
radu, prvi mlaz pare usmerite u neku
krpu dok se ne postigne ravhomerno
ispustanje pare.

=>» Za parenje zavesa, haljina itd. peglu
mozete drzati i uspravno.

Suvo peglanje

=> Regulator temperature pegle namestite
u skladu sa tkaninom koju Zelite da
peglate.

¢ |Sintetika

e« |Vuna, svila

eee |Pamuk, lan

Napomena:Obratite paZnju na instrukcije

vezane za peglanje i pranje navedene na

etiketama VasSe odece.

= Cim se ugasi indikator grejac¢a pegle na
paru, mozete otpoceti s peglanjem.

SR

Otklanjanje smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke,
koje mozete samostalno ukloniti uz pomo¢
sledeceg pregleda. Ukoliko niste sigurni ili
ako nestala smetnja nije navedena ovde,
obratite se ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

A\ Opasnost

Radove na odrZzavanju obavijajte samo ako
Je strujni utikac¢ izvucen, a parocistac
ohladen.

Uredaj sme da popravlja samo ovla§¢ena
servisna sluzba.

Nema pare

Pegla na paru "pljuje” vodu!

= Regulator temperature postavite na ee-.

=> |Isperite kotao parocistaca ili odstranite
kamenac.

Nakon duzih prekida peglanja iz pegle

na paru pod pritiskom kaplje voda.

Pri duzim prekidima peglanja u parnom

vodu moze doc¢i do kondenzovanja vodene

pare.

= Prvi mlaz pare usmerite u posebnu
krpu.

Tehnicéki podaci

Elektricni prikljucak

Napon 220-240 V
1~50/60 Hz

Klasa zastite |

Podaci o snazi

Snaga grejanja 700 w

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!
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YBaxaeMu KNuUeHTH,

A |_IL!J_| Npeaun nbpBoTO M3Mon3eaHe Ha Ba-
LuMS ype npoveTeTe ToBa Opuru

HamnHo MHCTPYKLyS ynbTBaHe 3a pabota, AencT-

BaliTe cnopep HEero 1 ro 3anasete 3a No-KbCHO

13Mon3BaHe unu 3a crneaBallus npuTexaren.

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

Tasv napHa H0TVsi MOXe [ia Ce M3Mon3Ba camo ¢
napocTpyiHu ypean KARCHER ¢ noaxopsiy
KOHTaKT Ha ypepa.

M3non3gaiTte napHaTa loTWsl Camo 3a rnagjeHe ¢
napa uim Cyxo rmageHe Ha TeKCTun.

CumBeonu B YnbTBaHeTo 3a pa6oTta

/A Onacrocm

3a HerocpedcmeeHo epo3siya onacHocm, Kosi-
mo 800u 00 mexKu mesnecHu nogpedu unu 0o
cMBPM.

A\ MpedynpexderHue

3a 8b3moxHa onacHa cumyayusi, Kosmo bu Mo-
erna 0a 0ogede A0 MeXKU mesieCHU nospeodu
unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3mM0OXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo 6u mo-
ana 0a 0osede A0 sieKu mesiecHU nospedu umu
MamepuanHu wemu.

Ona3sBaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa

vy OnakoBbYHUTE MaTepuany mMorat Aa ce
%69 peuuknupat. Mons He xsbpnainTe ona-
KOBKUTE NpU JOMaLLUHMTE OTNagbLu, a v npe-
[aliTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHM C LieN1 NOBTOPHA
ynoTpeba.
Crapute ypeau cbabpxaT LeHHW MaTe-
pvanu, NoAnexaLin Ha peLmnKnupaHe, Ko-
mmmm 1TO MOTaT Aa 6baat ynotpebexu
noBTOpHO. MNopaau ToBa MoNs OTCTpaHsBanTe
cTapuTe ypeau, 13non3saiiku noaxoasiuy 3a
LlenTa cucTemu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBKUTE LLE Ha-
mepwTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

BG

Pe3epBHM YacTu

M3nonsBaite camo opurviHarnHu pe3epeHi Yac-
™ Ha KARCHER.

FapaHumsa

BbB BCsika CTpaHa BaxxaT rapaHLMOHHUTE YCro-
BYMs, NyBrMKyBaHW OT oTopuanpaHaTa oT Hac
ancTpubyTopcka cupma. EBeHTyanHu nospeam
Ha Bawwus ypen Lie OTCTpaHUM B pamKkuTe Ha
rapaHLUMOHHMsA cpok 6eannaTHo, ako ce kacae
3a AedekT B MaTepuanute unv npu npomssos-
CTBO. B rapaHLMoHeH cryyait ce 00bpHETE KbM
anctpmbyTopa unu Ha-6rmskus oTopuanpaH
CepBM3, KaTo NpeACTaBUTe KacoBaTta benexka.
(Aopecute e HamepuTe Ha 3aHaTa CTpaHu-
ua)
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT OnucaHue Ha ypena

Cnbnrodasalime ykazaHusima 3a 6e3onac- Mpy nMNcBaLLm NpUHaANEXHOCTM UnK Npu
Hocm Ha Bawusi napocmpyeH yped. TPaHCMOPTHU LLETU MONS yBegomeTe Baluus
/A Onacrocm ThproseL.

B fOmusama ¢ napHo HanszaHe He buea da ce = Bux usobpaxeHuemo Ha cmpaHuya 2
usronsea, 8 cfy4yal 4ye e nadHana, ako uma Mpekbcay 3a napa (gony)
8UOUMU yBPeXO0aHUS Uru He e Xxepmemuy- KoHTpornHa namna HarpsiBaHe
Ha. lMpekbcBay 3a napa (rope)
B [opeuja romus ¢ NnapHo Hansi2aHe U 20- BriokmpaHe Ha npekbcBaya 3a napa
pewa cmpysi napa! O6bpHeme gHuMaHue Tepmoperynatop
Ha Opyau nuya 3a 8b3MOXHa 0rmacHocm om MapocTpyeH mapkyy
u3eapsiHusi. Hukoea He Hacoygalime napHa- MapocTpyeH Lwencen
ma cmpysi KbM Xopa Unu XueomHu (onac-
Hocm om u3eaapsiHe). C 2opeuwama tomusi ¢
MapHo HansizaHe He doKocealme efnekmpu YkasaHue: Hue npenopbysame ynompebama
YyecKu Kkabenu unu eb3annamMmeHuMu rnpeome Ha Obckama 3a enadeHe KARCHER ¢ akmueHo

~NOo O WN -

mu. omeexdaHe Ha napama (2.884-933.0). Tazu
A\ MpedynpexdeHue maca 3a anadeHe e 0TMUMaJsIHO CbaiacysaHa ¢
W Tosu yped Moxe 0a ce usnonsea om deya Hau-nooxodsuwa 3a Bawus yped. Ta obriexkyasa

Ha0 8 200UHU U OM UYa C 0epaHUYeHU (hu- U ycKopsiea 3Ha4UMesHo rpoueca Ha anadeHe.

3UYeCKU, CEH30pHU unu ymcmeeHu crocob-  [pu gcuyku crydau mpsibea Oa ce u3rnon3ea

HOCMU Unu € sUrca Ha onum u Mo3HaHus, 0bCKa ¢ naponponyckuea, pewemb4yHa OCHO-

ako me 6v0am nod Had30p usnu ako ca no- ea.

flyqunu uHCmpyKkyuu 3a 6e3onacHomo u3-

non3saxe Ha ypeda U C8bp3aHUme ¢ He20 MoproToBka

onacHocmu. [Jeuama He 6usa da uespasm ¢
ypeda. lNoyucmeaHemo u noddpwbxkama
om cmpaHa Ha nompebumerns He busa da
ce uzebpweam om deya 6e3 Had30p.

B [lo epeme Ha 3azpsgaHe unu oxnaxoaHe
tomusima ¢ MapHo HaJsizaHe U npUCLeOUHU-
menHuam U kaben mpsibea da 6b0am u3
8bH 0bceea Ha deya Ha eb3pacm nod 8 eo-
OuHU.

B fOmusama c napHo HanseaHe mpsibsa Oa ce
usnonsea u da ce ocmagsi 8bpxy cmabusiHa
no8bpXHOCM.

B [lo epeme Ha paboma He ocmasstime nap-
Hama tomus 6e3 Ha030p.

v

OTBOpeTe kanaka Ha KOHTaKTa Ha napHaTa
0TUS.

MocTaBeTe NapoCTPyNHUSA LLEncen Ha HTu-
ATa obpe B KOHTaKTa Ha ypeaa. Npu ToBa
TpsibBa Aa ce Yye (hMKCUPaHETO Ha Liekepa.
3a 0a pasdenume: HaTucHeTe Kanaka Ha
KOHTaKTa Ha ypeda Hagony v u3Bagere na-
POCTPYMHUS LLiences OT KOHTaKTa.
MapocTpynHus ypea fa ce 3agencTaa B Cb-
OTBETCTBME C ONMUCAHMETO.

W3vakainTe, fokaTo NapoCTpyMHUAT ypea e
roToB 3a U3MOM3BaHe.

v

v

v

BG
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MapHo rnapeHe

Bcuuky TEKCTUIMHK ThKaHW NOANEXAT Ha NapHO

rnageHe. [lenukaTtHUTe Unu LamnocaHu Tbka-

HU 1 TpabBa Aa ce rnaasaT OT onakoBaTa CTpaHa

pecn. cnopes ykasaHusita Ha Npou3BoaMTENs.

Yka3aHue:3a mo3u yyscmeumereH mekcmur

Bu npenopwygame da u3rnon3eame Hesanensa-

wama ocHosa 3a tomuu KARCHER BE 6006

(Ne 3a nopbyka 2.860-142.0).

=> HacTtpoiite TepmoperynaTopa Ha TusiTa B
Anana3soHa c wpuxoska (*e/MAX).

=> lllom 3aracHe kOHTpOnHaTa flamna 3a 3ar-

pSIBAHETO Ha l0TUATA, MOXETE Aa 3anoYHe-
Te rmageHeTo.
Yka3aHue:OcHogama Ha romusima mpsibea
0Oa e eopeuya, 3a Oa He KOHOeH3uUpa napama
1o Hesi u da He Kare o dpexume 3a anade-
He.

=>» 3apelicTBanTe NpekbCBaya 3a napa rope
Unun NpekbLCBaya 3a napa Aorny.

— MyckaHe Ha napa Ha nHTepBanu: Hatu-
CHeTe npekbcBava 3a napa. lNapara natu-
Yya, 10KaTO € HAaTUCHAT NPEKbCBAYBT.

— MpoabmxuTenHo nyckaHe Ha napa: /13-
Ternete 6GMokMpaHeToO Ha NpekbcBaYa 3a
napa Hagorny, fokato ce dukeupa. Henpe-
KbCHaTO M3nu3a napa. 3a ga ocsobogumte
610KMpaHeTo, HaTUCHeTE Hanpes.

=> HacoueTe NbpBOTO U3NyckaHe Ha napa B
Ha4amnoTo Ha rmageHeTo Unu creg naysu B
rnafileHeTo BbpPXY HsKaKBa Kbprna, 4oKaTo
napara 3anoyHe Aa M3nu3a paBHOMEPHO.

=> 3a TpeTvipaHe Ha nepaeTa, Apexu v ap.
MOXE [a AbPXUTE 0TUATA U OTBECHO.

Cyxo rnageHe

=> HacTtpoiite TepmoperynaTopa Ha lTusTa B
CbOTBETCTBYME C BWAA Ha ApexaTa.

* |CuHTeTnKa

e« |BbrHa, KonpuHa

s« |[Tamyk, NneH

Ykasanue:Mons cnasealime yka3aHusima 3a

enadeHe U npaHe ebpxy Bawama dpexa.

=> lllom 3aracHe kOHTpONHaTa namna 3a 3ar-
PSIBAaHETO Ha KOTUSATA, MOXETE Aa 3anoyHe-
Te rmageHeTo.

BG

Momouy npu Hen3npaBHOCTU

MHoro 4ecTo npUuMHUTE 3a NOBpeAaa ca ene-
MEHTapPHW 1 C MOMOLLTA Ha CReHUTE YKa3aHWs
MOXe Camu [ia ' OTCTpaHuTe. AKo He cTe ci-
TYPHW UMV NOBPEAMUTE HE Ca ONUCaHU TyK, 06bp-
HeTe ce KbM 0TOpU3UpaHusi CepBu3.

A\ Onacrocm

Ob6cnyxeaHemo 0a ce usgbpwga camo npu us-
eadeH wercen u oxnadeH napocmpyeH ypeo.
PemonmHume deliHocmu no ypeda da ce us-
ebpLgam edUHCMBEHO OM OMOPU3UPaH cep-
8u3.

Jlunca Ha napa

MapHarta toTus ,nntoe” sopal
=>» [locTaBeTe TepmMoperynaTopa Ha CTEMeH ¢

=> M3nnakHeTe KoTena Ha NapoCcTpynHUs ypeq
UMK O NOYUCTETE OT BAPOBUK.

Cniep nay3u B rfiafeHeTo OT TUATA C NapHO

HansiraHe M3nu3art Kanku Boga.

IMpu NO-NPOSBIMKUTENHM Nay3u B rMageHeTo na-

paTa MOXe Aa KOHAeH31pa B Naponposoga.

=> [TbpBaTa NapHa CTpysi Aa Ce Haco4M KbM
oTAenHa kbpna.

TexHU4YecKu faHHU

EnekTpuyecko 3axpaHBaHe

HanpexeHue 220-240 V
1~50/60 Hz

Knac sawuta |

[aHHM 3a MOLHOCTTA

HarpeBatenHa mowHoct 700 W

3anaseame cu npagomo Ha mexHUYeCcKuU u3-
meHeHus!
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Védga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdarane kasutamine

Seda aurutriikrauda voib kasutada ainult
KARCHERI aurupuhastitega, millel on so-
biv seadme pistikupesa.

Kasutage aurutriikrauda ainult tekstiilma-
terjali auruga ning kuivalt triikimiseks.

Kasutusjuhendis olevad siimbolid

A ont

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi véi surma.
A\ Hoiatus

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi véi sur-
ma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi voi materiaal-
set kahju.

Keskkonnakaitse

&y, Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
E sutatavaid materjal, mis tuleks suu-

mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu vas-
tavate kogumissisteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

ET

Varuosad

Kasutage eranditult KARCHER: originaal-
varuosi.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pdérduda midja voéi 1dhima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiiljelt)



Ohutusalased markused

Jérgige aurupuhasti ohutusnéudeid.

A\ ont

W Kui auru-survetriikraud on maha kukku-
nud, ei tohi seda kasutada, kui triikraual
on néhtavaid vigastusi vbi lekkeid.

B Tuline auru-survetriikraud ja tuline

aurujuga! Juhtige teiste inimeste téhe-

lepanu véimalikule péletusohule. Arge
kunagi suunake aurujuga inimestele
ega loomadele (péletusoht). Arge puu-
dutage tulise auru-survetriikrauaga
elektrijuhtmeid ega pblevaid esemeid.

Hoiatus

Seadet voivad kasutada védhemalt 8

aastased lapsed ning vdhenenud fiilisi-

liste, sensoorsete v6i vaimsete véime-
tega inimesed véi inimesed, kellel
puuduvad vastavad kogemus ja tead-
mised, kui nende (ile on jarelevalve véi
kui neile on épetatud seadme ohutut
kasutamist ja rddgitud seadme kasuta-
misega kaasnevatest ohtutest. Lapsed
ei tohi sedamega méngida. llma jérele-
valveta ei tohi lapsed seadet puhastada

Jja hooldada.

B Auru-survetriikraud ja selle iihendus-
kaabel tuleb soojenemise vbi jahtumise
ajal hoida alla 8-aastastele lastele két-
tesaamatuna.

B Auru-survetriikrauda tuleb kasutda ja
asetada stabiilsele alusele.

B Arge kunagi jétke auturtriikrauda jérele-
valveta, kui see téétab.

"R

ET

Kui tarvikuid on puudu véi transpordikah-
justuste korral teatage palun kaupmehele.
=> Joonist vt |k 2

Auruldliti (all)

Kutte margutuli

Auruliliti (Gleval)

Auruldliti lukustus

Temperatuuri regulaator

Auruvoolik

Aurupistik

Mérkus: Soovitame kasutada firma KARC-
HER triiklimislauda, millel on aktiivne auru-
drastamine (2.884-933.0). See
triiklimislaud sobib optimaalselt teie poolt
ostetud seadmega. See kergendab ja kii-
rendab seelébi oluliselt triikimist. Igal juhul
tuleks kasutada auru labilaskva, vérgutaoli-
se triikimisalusega triikimislauda.

NO O~ WN -

Ettevalmistus

Avage aurutriikraua pistikupesa kate.

Torgake aurutriikraua aurupistik tuge-

vasti seadme pistikupessa. Seejuures

peab pistik kuuldavalt asendisse fiksee-

ruma.

Vooluvérgust lahutamine: Suruge

seadme pistikupesa kaas alla ja tdm-

make aurupistik seadme pistikupesast

valja.

=>» Votke aurupuhasti vastavalt kirjelduse-
le kasutusse.

= Oodake, kuni aurupuhasti on kasutus-

valmis.

vV
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Auruga triikimine

Auruga voib triikida kdiki tekstiilmaterjale.
Ornu kangaid véi triikitud motiive tuleks trii-
kida tagantpoolt vdi vastavalt tootja andme-
tele.
Maérkus:Nende 6rnade tekstiilide puhul
soovitame kasutada KARCHERI kiilgevét-
matu kattega triikimistalda BE 6006 (tell-nr
2.860-142.0).
= Seadke triikraua temperatuuriregulaa-
tor viirutatud ala sees (**</MAX) valja.
Niipea, kui kustub triikraua kiutte méargu-
tuli, voib alustada triikimist.
Markus:Triikraua tald peab tuline ole-
ma, et aur ei kondenseeruks tallale ja
tilguks triigitavale pesule.
Vajutage Ulemisele vdi alumisele auru-
IUlitile.
— Intervallaurutamine: Vajutage auruli-
litile. Auru tuleb, kuni lulitile vajutatakse.
— Pidev aurutamine: Témmake aurululiti
lukustust kuni asendisse fikseerumiseni
taha. Auru tuleb pidavalt. Vabastami-
seks suruge lukustust ette.
Suunake triikimist alustades voi parast
vaheaega triikimises esimine aurujuga
lapile, kuni auru tuleb Ghtlaselt.
Kardinate, riiete jne. aurutamiseks voite
te triikrauda ka vertikaalselt hoida.

>

Kuivalt triikimine

Seadke triikraua temperatuuriregulaa-
tor vastavalt triigitavale riietusesemele.
» |Slnteetika

Villane, siid

Puuvillane, linane

Markus:Palun jérgige rbivastel olevaid trii-

kimist ja pesemist puudutavaid andmeid.

=> Niipea, kui kustub triikraua kutte margu-
tuli, vdib alustada triikimist.

ET

Abi hairete korral

Hairetel on tihti lihtsad pdhjused, mille te
suudate ise korvaldada jargneva Ulevaate
abil. Kahtluse korral v6i siin mittenimetatud
haire/abi puhul p66rduge palun tunnusta-
tud klienditeeninduse poole.

A ont

Hooldustoid tohib teostada ainult siis, kui
vorgupistik on vélja tbmmatud ja aurupu-
hasti jahtunud.

Seadme parandustéid tohib I&abi viia ainult
tunnustatud klienditeenindus.

Auru ei tule

Aurutriikraud ,,siilitab“ vett!

= Seadke temperatuuriregulaator astme-
le eoe .

= Loputage aurupuhasti katel puhtakse
vOi eemaldage katlakivi.

Péarast vaheaega triikimises tilgub auru-

survetriikrauast vett.

Pikemate vaheaegade korral triikimises

vdib aur aurujuhtmes kondenseeruda.

= Suunake esimene aurupahvak eraldi la-
pile.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Pinge 220-240 V
1~50/60 Hz

Elektriohutusklass |

Joudluse andmed

Kittevoimsus 700 W

Tehniliste muudatuste éigused reser-
veeritud!
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Visparéjas piezimes

Godajamais klient,

A F’irm§ ingces pirmés I.ie.toéanas
izlasiet instrukcijas originalvalo-

d3, rikojieties saskana ar noradijumiem

taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai

vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

So tvaika gludekli var izmantot tikai kopa ar
KARCHER tvaika tiritajiem, kuriem ir atbils-
tosa ierices kontaktligzda.

Izmantojiet tvaika gludekli tikai tekstilizstra-
dajumu gludinasanai ar tvaiku vai bez tvai-
ka.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radrt vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tadé| I0-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savakSanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Lv

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalds KARCHER re-
zerves dalas.

Garantija

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
(Adresi skattt aizmuguré)
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Drosibas noradijumi

levérojiet jasu tvaika tiritaja drosibas

noradijumus.

/\ Bistami

B Tvaika spiediena gludekli nedrikst iz-
mantot, ja tas ir nokritis zemé, ja tam ir
redzami bojajumi vai tas ir neblivs.

B Karsts tvaika spiediena gludeklis un

karsta tvaika strakla! Bridiniet citas

personas par iespé€jamo apdedzinasa-
nas risku. Nekad nevérsiet tvaika strik-
lu pret cilvékiem vai dzivniekiem

(applaucésanas risks). Neaizskariet ar

karstu tvaika spiediena gludekli elektri-

bas vadus vai uzliesmojoSus priekSme-
tus.

Bridinajums

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu ve-

cuma un personas ar ierobezotam fizis-

kam, sensoriskam vai garigam spéjam
vai personas bez pieredzes un zinasa-
nam, ja tas uzrauga vai ir tas ir instrué-
tas par ierices lietoSanu un par
saistitajam briesmam. Bérni ar ierici ne-
drikst spéléties. Bez uzraudzibas bérni
nedrikst veikt tiriSanu vai lietotaja vei-
camo apkopi.

B Tvaika spiediena gludeklim un ta pie-
sléguma vadam uzkar$anas vai atdzi-
Sanas laika jaatrodas bérniem, kas
Jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

B Tvaika spiediena gludeklis ir jalieto un
Janovieto uz stabilas virsmas.

B  Nekada gadijuma neatstajiet ieslégtu
tvaika gludekli bez uzraudzibas.

">

Lv

Aparata apraksts

Ja trukst piederumi vai transportéSanas lai-
ka radusies bojajumi, IGdzu, informéjiet tir-
gotaju.

= Attélu skatiet 2. lapa

Tvaika padeves slédzis (leja)

Apkures kontrollampina

Tvaika padeves slédzis (augsa)
Tvaika padeves slédza blokétajs
Termostats

Tvaika padeves $|utene

Tvaika pierices kontaktspraudnis

Piezime: Més iesakam lietot firmas "Kérc-
her" gludindmo galdu ar aktiva reZzima tvai-
ka nosiicéju (2.884-933.0). Sis gludinamais
galds ir ideali pieskanots Jisu iegadatas ie-
rices darbibas specifikai. Tadéjadi tas ievé-
rojami atvieglo un paatrina gludina$anas
procesu. Jebkura gadijuma ieteicams lietot
gludindmo galdu ar tvaiku caurlaidigu, siet-
veidigu gludinasanas pamatni.

NO OO WON -

Sagatavosana

v

Atveriet tvaika tiritaja kontaktligzdas va-

cinu.

lespraudiet gludek|a tvaika pierices

kontaktspraudni ierices kontaktligzda.

Turklat spraudnim ir dzirdami janofiksée-

jas.

Lai atvienotu: paspiediet ierices kon-

taktligzdas vacinu uz leju un iznemiet

tvaika pierices kontaktspraudni no ieri-

ces kontaktligzdas.

=>» Saciet tvaika tiritaja ekspluataciju atbil-
stosi instrukcijai.

=>» Pagaidiet, ITdz tvaika tiritajs ir darba ga-

taviba.

v
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Gludinasana ar tvaiku

Visus tekstilizstradajumus var gludinat, iz-
mantojot tvaiku. Jutigus virsiespiedumus
vai audumus ieteicams gludinat no kreisas
puses vai arl, ievérojot auduma razotaja
dotas norades uz kopSanas etiketes.
Norade:Sadiem jutigiem tekstilizstradaju-
miem més iesakam izmantot KARCHER
nepiedego$o gludekla pamatni BE 6006
(pasat. Nr. 2.860-142.0).

= Gludekla temperatiras regulatoru ie-
statiet pozicija, kas atrodas markétaja
zona (**s/MAX).

=>» Gludinasanu var sakt, kolidz nodziest
gludekl|a apsildes kontrollampina.
Piezime:Gludekla klatnei ir jabat kars-
tai, lai tvaiks nekondensétos pie klatnes
un nepilétu uz gludinamas velas.

= Nospiediet augséjo vai apakséjo tvaika
padeves slédzi.

— Tvaika padeve ar intervaliem: nospie-
diet tvaika padeves slédzi. Tvaiks iz-
plast, kamér ir nospiests slédzis.

— Pastaviga tvaika padeve: pavelciet
tvaika padeves slédza blokétaju atpa-
kal, "dz tas nofiks&jas. Tvaiks izplGst
pastavigi. Lai to partrauktu, paspiediet
blokétaju uz prieksu.

=> Sakto gludinaSanu vai atsakot darbu
péc gludinasanas partraukumiem, pir-
mo tvaika plismu veérsiet uz lupatinu,
[idz tvaiks izplust vienméerigi.

= Aizkaru, apgérba utt. apsmidzinasanai
Jis gludekli varat turét art vertikala po-
zicija.

Gludinasana bez tvaika

= Gludekla temperatiras regulatoru ie-
statiet atbilstosi attieciga apgérba ga-
bala auduma specifikai.

» |Sintétika
e+ |Vilna, zids
ees |Kokvilna, lins

Norade:Lddzu, ievérojiet uz Jisu apgérba
dotos gludindSanas un mazgasanas nora-
dijumus.

Lv

=>» Gludinadsanu var sakt, kolidz nodziest
gludekla apsildes kontrollampina.

Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma

Klamju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jus
tos varat noveérst pats, izmantojot zemak
minéto parskatu. Ja Jums rodas Saubas
par klumes céloni vai, ja konstatéta klime
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klien-
tu apkalpo$anas centra.

A\ Bistami

lerices apkopes darbus atlauts veikt tikai
tad, ja tikla kontaktspraudnis ir atvienots no
stravas padeves un tvaika tiritajs ir atdzisis.
lerices laboSanu ir atlauts veikt tikai raZzota-
ja pilnvarotam klientu apkalpo$anas cen-
tram.

Nenotiek tvaika padeve

Tvaika spiediena gludeklis "splauj”

tdeni!

=> lestatiet temperatiras regulatoru uz ee.

=> Izskalojiet vai atkalkojiet tvaika tirttaja
katlu.

Péc gludinasanas partraukumiem no

tvaika spiediena gludekla pil Gdens

pilites.

llgakos gludina$anas partraukumos tvaika

vada var kondenséties tvaiks.

= Pirmo tvaika plismu pavérsiet pret
kadu lupatinu.

Tehniskie dati

Elektropadeve
Spriegums

220-240 V
1~50/60 Hz
Aizsardzibas klase |

Tehniskie dati attieciba uz jaudu
KarséS$anas jauda 700 w

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
mainas!
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis garinis lygintuvas gali bti naudojamas
tik su ,KARCHER* garintuvais, turinciais
tinkama prietaiso lizda.

Garinj lygintuvg naudokite tik gariniam ir
sausam tekstilés gaminiy lyginimui.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SuZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medzZiagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus $alinkite pagal atitinkama an-
triniy zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

LT

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias KARCHER atsar-
gines dalis.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

(Adresag rasite kitoje puséje)



Saugos reikalavimai

Laikykités garintuvo naudojimo saugos

reikalavimy.

A Pavojus

B Negalima naudoti garinio lygintuvo, jei
Jis nukrito, turi matomy pazeidimy ar yra
nesandarus.

B Karstas garinis lygintuvas ir karsStas
gary srautas! |spekite kitus asmenis
dél pavojaus nudegti. Gary srauto nie-
kada nekreipkite | Zmones ar gyvianus
(pavojus apsiplikyti). Kar$tu gariniu ly-
gintuvu nelieskite elektros laidy arba
degiy daikty.

A Ispéjimas
Vaikai nuo 8 mety bei fizing, sensoring
ir dvasine negalig turintys bei pakanka-
mai patirties ir z"iniq neturintys asmenys
apmokyti, kaip saugiai jj naudoti ir su-
vokdami su tuo susijusius pavojus. Siuo
jrenginiu draudziama Zaisti vaikams.
Vaikai be priezidros negali valyti jrengi-
nio ir atlikti jo techninés prieZidros.

B Kaistantis ar véstantis garinis lygintu-
vas bei jo maitinimo kabelis turi bati ne-
pasiekiami jaunesniems nei 8 vaikams.

W Garinj lygintuvg naudokite ir statykite tik
ant stabilaus pavirSiaus.

B Nepalikite veikiancio garinio lygintuvo
be prieZidros.

LT

Prietaiso aprasymas

Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimuy, praneskite apie tai pardavéjui.
=> Paveikslélj zr. 2 psil.

Gary mygtukas (apacioje)

Sildymo kontroliné lemputé

Gary mygtukas (virSuje)

Gary mygtuko fiksatorius
Temperataros reguliatorius

Garo tiekimo zarna

Garintuvo antgalis

Pastaba: rekomenduojame naudoti ,KAR-
CHER* lyginimo lentg su aktyviu gary siur-
bimu (2.884-933.0). Si lyginimo lenta
puikiai pritaikyta jasy jsigytam prietaisui.
Taip lyginimas labai palengvéja ir pagreité-
Ja. Bet kuriuo atveju ant lyginimo lentos rei-
kia kloti garams pralaidy, tinklelio rasto
lyginimo pagrinda.

NO AP WN -~

Paruosimas

v

Atidarykite garintuvo prietaiso lizdo uz-

danga.

Lygintuvo gary kistuka jkiskite | prietai-

so lizda. Kistukas turi girdimai uzsifik-

suoti.

Atskyrimas: paspauskite prietaiso kistu-

kinio lizdo dangtelj Zemyn ir iStraukite

garintuvo kistuka i prietaiso kiStukinio

lizdo.

= Remdamiesi aprasymu, jjunkite garin-
tuva.

=>» Palaukite, kol garintuvas bus paruostas

darbui.

v
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Lyginimas garais

Garais galima lyginti visus tekstilés gami-
nius. Labiausiai pazeidziamy medziagy ar
rasty lyginama iSvirk$&ia pusé arba remian-
tis gamintojo nurodymais.

Pastaba:Siems jautriems tekstilés gami-

niams rekomenduojame naudoti KAR-

CHER* nelimpantj lygintuvo pagrindg BE

6006 (uzsakymo Nr. 2.860-142.0).

= Nustatykite lygintuvo temperatdros re-

guliatoriy nurodyto diapazono ribose

(*+*/MAX).

Kai tik uzgesta kontroliné lygintuvo lem-

puté, galima pradéti lyginti.

Pastaba:lygintuvo pagrindas turi bati

karstas, kad garas nesikondensuoty

ant pagrindo ir neladéty ant lyginamy
drabuZziy.

Paspauskite gary mygtuka (virSuje)

arba gary mygtuka (apacioje).

— Intervalinis gary pitimas: paspauski-
te gary mygtuka. Garai puciami, kol
mygtukas yra paspaustas.

— Nuolatinis gary putimas: patraukite

gary mygtuko fiksatoriy atgal, kol jis uz-

sifiksuos. Garai pu¢iami nuolat. Noré-
dami atleisti mygtuka, paspauskite
fiksatoriy pirmyn.

Pradédami lyginti arba po darbo per-

traukos, nukreipkite pirmajj garo srautg

i medzZiagos atraizg ir laikykite tol, kol

garai bus puciami tolygiai.

Lygindami garais uzuolaidas, drabuzius

ir pan., galite lygintuva laikyti ir vertika-

liai.

>

Sausas lyginimas

Nustatykite lygintuvo temperataros re-
guliatoriy atsizvelgdami j lyginamag dra-
buzj.

* |Sintetika

*+ |Vilna, Silkas

Medvilné, linas

Pastaba:laikykités nurodymy dél Jasy dra-

buzio lyginimo ir skalbimo.

=> Kai tik uzgesta kontroliné lygintuvo lem-
puté, galima pradeéti lyginti.

LT

Pagalba gedimy atveju

DaZnai gedimus sukelia priezastys, kurias
galite pasalinti patys, perskaite Sig apzval-
ga. Jei abejojate ar jisy jrenginio gedimas
¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg klienty
aptarnavimo tarnyba.

A Pavojus

Technine prieZidrq atlikite tik iStrauke kistu-
ka is kistukinio lizdo ir leide garintuvui at-
veésti.

Prietaisq taisyti gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

Néra garo

Garinis lygintuvas ,,iSspjauna“ vandenij!

= Temperatlros reguliatoriy nustatykite j
padétj - .

=>» |Splaukite garinio lygintuvo talpyklg
arba pasalinkite kalkes.

Po lyginimo metu padarytos pertraukos,

i$ garinio lygintuvo pradeda laséti

vanduo.

Jei lyginimo procesas nutraukiamas ilges-

niam laikui, gary tiekimo vamzdelyje gali

susikaupti gary.

=>» Pirmajj gary srautg nukreipkite  kitg au-
dinj.

Techniniai duomenys

Elektros jranga

|tampa 220-240 V
1~50/60 Hz

Apsaugos klasé |

Galia

Kaitinimo galia 700 W

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!
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3aranbHi BKa3iBKu

LLlaHoBHMI nokyneLb!

A |_IL!J_| Mepen nepwmm 3aCTOCyBaHHAM
BALLOrO NPUCTPOI NPOYUTANTE L0

opuriHanbHy iHCTPYKLto 3 ekcnnyartauii, nicns

LbOro JiiTe BignoBigHO Hei Ta 36epexiTs ii ang

noAanbLIoro KopUcTyBaHHs abo ans

HaCTYMHOTO BNACHWMKa.

I'IpaBuane 3aCToCyBaHHA

Lito napoBy npacky Mo)xHa 3aCTOCOBYBaTH
BUKIIOYHO 3 MPUCTPOSIMU AN YULLEEHHS NapOLo
BMpo6HMLTBA KomnaHii KARCHER,
OCHaLLeHMM BigNOBIAHUMM LUTENCESNIbHUMM
po3'emMamu.

lNpacky pekomeHOYETbCS 3aCTOCOBYBATH
BUKMIOYHO ANS BiANaptoBaHHs i Cyxoro
npacyBaHHs TEKCTUIMbHKUX BUPOGIB.

3HaKu y nocibHuKy

A O6epexHo!

[na Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo 3a2poxye
ma npu38odums 00 MSKKUX mpasm Yu cmepmi.
I\ TMonepedxenHs

s nomeHuitiHo Moxusoi Hebe3aneyHol
cumyauji, wo Moxe rpu3secmu 00 MKKUX
mpasm yu cmepmi.

Yeaza!

Lns nomeHxuitiHoO MoXnueoi Hebeane4Hor
cumyauii, wo Moxe rpu3eecmu 00 neaKux
mpasm Yu crnpuduHUMU MamepiarnbHi 36Umku.

3axu1cT HaBKOJULIHLOIO cepenoBuLla

vy, Matepianu ynakoBkw nipaaroTbes
%69 nepepobLi Ans NOBTOPHOMO
BUKOpUCTaHHs. byab nacka, He BUkuaaiTe
nakyBanbHi Matepiany pasoMm i3 fOMaLLHIM
CMITTSM, BigZganTe ix Ans NOBTOPHOIO
BUKOPUCTAHHS.
Crapi npucTpoi MicTATb LiHHI MaTepiany,
LLIO MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS
= [10BTOPHO. TOMy, Oyab nacka, yTunisyinte
CTapi NpuUCTpOI 3a JONOMOrOK0 CreLianbHuUX
cuctem 36opy CMITTS.
IHCTPYKLUii i3 3aCTOCYBaHHA KOMMOHEHTIB
(REACH)

UK

AkTyanbHi BiZOMOCTi PO KOMMNOHEHTU HaBEAEHI
Ha Beb-Byani 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

3anacHi YacTUHU

BuKkopurCTOBYITE ThINbKN OPUrbIHAMNBHBI 3aNacHi
yactuHu dipmmn KARCHER. Onuc 3anacHux
YaCTUH HanPUKIHLi JaHOT IHCTPYKUIT 3
ekcnnyarauji.

lapaHTif

Y KOXHiN KpaiHi [iloTb YMOBM rapaHTii, HagaHoi
BignoBigHot dipmoto-npoaasLem. Henonagku
B pobOTi NpUCTPOIO MK ycyBaemo Ge3nnaTHo
MPOTSArOM TEPMIHY il rapaHTii, SKLLO BOHM
BUKIMKaHi Gpakom matepiany Yv nomukamm
BUrOTOBMEHHS. Y BUNaAKy YMHHOCTI rapaHTii
3BEPTITLCA 40 NPOAABLS YM B HANONVXUMIA
ABTOPW30BAHWI CEPBICHUI LIEHTP 3
[LOKYMEHTaNbHUM MiATBEPIKEHHAM MOKYMKM.
(Aopecu gvB. Ha 3BOpOTi)
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Hompumyiimecb eka3igok no mexHiyi Y pasi HecTaui fjogaTtkoBoro obnagHaHHsa abo
6e3neKu, eKkazaHuUX e iIHCMpPYyKyii. YLWIKOOXXEHb, OTPUMAHWMX Mg Yac
A O6epexHo! TPaHCNOPTYBaHHs, Crif NoBigoMTe Npo Le B
B 3ab60pOHAEMbCS KOPUCMY8aMUCS NPAacKOK TOProBenbHy opraHisawito, ska npogana
07151 ipacysaHHs1 Maporo nid muckom nicns i anapar.
nadiHHs1, 3@ HasiBHOCMI S8HUX 308HILLHIX = 3o06paxeHHs1 npucmporo due. Ha cmop.
03HaK MOWKOOXeHHS abo 2

Hea2epMemu4yHo20 pe3epayapy.

B [apsiya npacka Ol npacyeaHHsl Napoto
nid muckom i 2apsiyuli cmpymiHb napu!
NpoiHghopmysamu iHWUX OCi6 Mpo MoXugy
Hebesneky oniky. He cnpsimosysamu
naposuti cmpymitb Ha nrdet abo meapuH Maposui WwnaHr
(Hebe3neka onikig maporo). He mopkamucs LUTekep nogavi napu

200 sopourt eomemis
abo 2optoyux npedmemis. EKcnnyaTaum

Bumukay napw (HixHin)
Harpis koHTpOnbHOI Namnm
BuMukay napu (BepxHii)
BrokyBaHHs BUMMKaya napm
Perynstop Temnepatypu

~NOoO O WN -

A\ MonepedwerHs Mpumimka: Mu pekomeHdyemo

W [leli npucmpiti do3sonssembcs suKopucmosysamu cmirn Onsi npacysaHHs
gukopucmosysamu 0imsam cmapuie 8 pokie 8upobHuumea komnaHii KARCHER 3
i ocobam 3 0bMexXeHUMU (i3UYHUMU, aKmueHUM 8i0CMOKMYy8aHHsIM napu. (2.884-
CeHCOpHUMU abo po3ymosumMu 933.0). Leti cmin dns npacysaHHs
MOXIUBOCMSIMU, @ Makox ocobam, Wo He onmumarnbHo nidxodums 0o npudbaHo2o Bamu
Maromb nompibHo2o Aoceidy Yu 3HaHsb, npucmpor. BiH 3Ha4HO noneawumes ma
SKWO BOHU 3Haxo0umumymbcs io npuweudwums npouec npacysaHHs. Bapmo
Haenss0om ocobu, wo eidnosioae 3a ix 0608'A3k080 8UKOpUCMO8y8amu 2r1adunbHuUl
6eaneky, i ompumatoms 8i0 i nornepeoHi CMmir 3 napo MPOHUKaKYOoK rpamyacmor
PO3'SICHEHHS1 8iOHOCHO b6e3neqHol OCHO8010.
ekcnnyamauii npucmporo. He dossonaiime
oimsam epamu 3 npucmpoem. He MigroToBka

dosgonstime dimsiM NPO8oOUMU OYULIEHHST
ma obcrnyeosysaHHs npucmpoto 6e3
Haensidy.

W []i0 yac HaepigaHHs1 ab0 0X0/100Ky8aHHS
ripacka 01151 rpacysaHHs1 aporo rid MUCKom
i MepexHuli WHYp MOBUHHI 3Haxodumucs 3a
mexamu docskHocmi 0imel monodwe 8
POKis.

B [Iposodimb npacysaHHsi Ha Cmilikiti
nogepxHi. licnsi pobomu He 3abysalime
8UMUKamMU Npacky.

B 3abopoHsiembes 3anuwiamu rpacky 6e3
Haanady nid yac pobomu.

=> BigkpuTu KpULLKY po3'emMy NpUCTPOIo ANns
YWLLIEHHS Napoio.

=> HagiiiHo BCTaBWTK LWITEKEP Napu Npacku B
po3'eM npucTpoo. MNpyu LpoMy LITEKEP MaE
3adpikcyBaTUCS i3 KnaLaHHAM.
[ns 8i0'edHaHHs: TIPUTUCHYTU KPULLIKY
po3'eMy NPUCTPOID AOHW3Y Ta BUTAHYTK
LUTEKEP Napw i3 po3'My NPUCTPOLD.

=> [apo cenapaTop cnig BYUKOPUCTOBYBATM
BiANOBIOHO [0 IHCTPYKLI.

=> [loyekaTncs, NOKM NPUCTPIN ANS YALLEHHS
napoto He 6yae rotoBui 1o poboTy.
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MpacyBaHHs napom

Bci TkaHnHM MOXHa npacyBaTh napom.
[enikaTHi TkaHMHKM abo HabuBHI MaTepianu
noTpibHO NpacyBaT 3 BUBOPITHOI CTOPOHK abo
3a BkasiBkaMu BUpOBHUKa.

Bkasieka:/]ns npacyeaHHs1 nodi6Hoi 4ymnueor
MmKaHUHU pekoMeHOyembCs 3acmocosysamu
aHmunpuzapHy nidowsy KARCHER BE 6006
(Homep Onist 3amosneHHs 2.860-142.0).

>

2>

>

BucraBTe perynsatop Temnepartypm npacku
B Mexax 3alTpuxoBaHoi obnacti (e«+/
MAX).

lMpacyBaHHs MOXHA NOYMHATM Bigpasy
Micns TOro, sk 3racHe KOHTPOIIbHUI
iHOMKaTop Harpisy npacku.
Mpumimka:llidowsa npacku MoO8UHHa
6ymu 2apsyoro, wob napa He
KoHOeHcysanacs Ha nidowsi ma He
rnomparnnsina Ha eunpacysaHy binusHy.
HatucHyTW Ha BepxHill a0 HWXHIl BUMUKaY
napw.

IHTepBan nopayi napu: HatucHyTn
BUMMKay napu. MNap BuxoanTMe A0 TUX Mip,
MOKN HAaTUCKyBaTUMeE BUMMKaM.
TpuBanicTb BignaptoBaHHSA: briokyBaHHs
BYMMKaya napu BiACYHYTW Has3ag oo
dhikcauii. Mapa BuxoauTb 6Ge3nepepBHUM
CTpymeHeM. [ins 3ynnHKk1 nepesecTu
6noKyBaHHs y nepeaHe NONOXKEHHS.
Mepeg TM, sk NoYaTK NpacyBaHHs abo
nicns nepepew HanpaensnTe NepLUni
CTPYMiHb Mapu Ha CepBeTKy A0 TWX Mip, MOKK
napa He NoYHe BUXOAMTH PIBHOMIPHO.

[ns BUNnapoByBaHHS rapauH, ogsary Towo
Bu moxeTe TpumaTn npacky BepTUKarnsHo.

Cyxe npacyBaHHsi

BcTaHoBiTh perynsTtop Temnepatypu
npacku y BiAnoBiAHOCTI 4O MaTepiany
opsry.

* |CuHTETUKA

LepcTb, LWoBK

BaBoBHa, NbOH

Brka3sieka:3sepHimb yeacy Ha 8Ka3ieKu o
fipacysaHHIo | IPaHHI0 Ha APUYKy 00sey.

UK

=> [lpacyBaHHa MOXHa NouMHaTK Bigpasy
nicns TOro, Sk 3racHe KOHTPOIbHWIA
iHAVKaTop HarpiBy nNpacku.

[lonomora y Bunagky Henomnaaok

YacTo NoLWKOMKEHHS € [OCUTL MPOCTUMMU, TOMY
3a JONOMOrOH NPUBELEHOTO HUXYE Ornsay Bu
cami 3MoxeTe X YCyHyTu. AKLO BU MaeTe
CyMHiBM ab0 Npu HAasiBHOCTI MOLLKOXKEHb, He
3rajaHux y ornagi, 3eepraiTecs, 6yab nacka,
[0 aBTOPU30BaHOi cryx6u obcryroByBaHHS
KnieHTiB.

A\ 06epexHo!

lpoeedeHHs1 pobim 3 mexHi4Ho20
06cryeosysaHHs 00380715€EMbCS MinbKU NpU
suliHIMUU MepexHil sunyi ma ocmuaiaomy
npucmpoi dns YUWEHHS naporo.

PemoHmHi pobomu w000 npucmporo MOXyms
nposodumucs nuwe asmopu3o8aHoK
cr1yx601t0 0bCrTy208y8aHHS KOpUCMYy8auie..

Hemae napum

MpucTpin Ana YnweHHA napoto

»BunnooBye" Boay!

=>» BcraHoBWTH perynsTop TemnepaTypy B
MOMOXKEHHS **.

=> [pomMuUTM KOTEN NPUCTPOIO AN YULLEHHS
napoto abo BUAANMTU 3 HBOTO HaKuM.

Micna nepepuBiB B npacyBaHHi 3 npacku

BUAINAKTLCA Kpanni Boau.

lMpw TprBanux nepepusax nap Moxe

KOHOEHCYBaTUCS B MapornpoBoji.

=> [lepwui cTpyMmiHb Napy cnig cnpsMyBaTy
Ha TKaHUHY.

TexHi4Hi XapaKTepucTUKu

EnekTpuyHi 3'eaHaHHA

Hanpyra 220-240 V
1~50/60 Hz

Knac saxucrty I

PoGoui xapakTepucTuku

lMoTyxHicTb HarpiBy 700 Bt

Mosxnuei 3miHu y koHcmpykuyii npucmporo!
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